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Hdoporuu yyHio!

Tn XuBew y 4ygoBOMY pO3MaiTOMY CBITi 3 Pi3HUMU KpaTHAMU, KYNbTY-
paMu i HapoaaMu, B IKOMY NII0AN PO3MOBASIOTb Pi3HMMM MOBaMMU. [li3Ha-
T™MCS Binblie Npo CBIT AONOMOXe BUMBYEHHS IHO3EMHMX MOB, SIKE TN BXe
pO3MnoYas.

TBO€ neple €sponelicbkke mMosHe nopmaosio byae CynpoBOAXKYBaTH
Tebe npotarom 5 pokis. BoHo 6yae TBOIM ApyroM y Mi3HaHHI 6araTokynb-
TYPHOIO CBITY Ta 0COOUCTUM LWOAEHHUKOM CNOCTEPEXEHb, PO34YMiB, a Ta-
KOX AOKYMEHTOM 3 niaBefeHHs nigCyMKiB TBOMO iHLLOMOBHOMO HaBYaHHSI.

€gponelicbke MOBHe Nopm@oJ1i0 CKNADAETLCA 3 TPbOX YACTUH.

» MogHa biorpadis 3aoxo4yBaTrMe Tebe crnocTepirat 3a pisHUMK KyNbTy-

paMu | BUBYATU IHO3EMHI MOBW.

» Y 1BOEMy [locke TV 36epiratuMell 0CoBMBO BaXKMBI 3pa3kuM TBOIX pobIT 3
IHO3eMHWX MOB. Lie € BaxnmnBmM 15 TOro, o6 NpOAOBKUTM TBOE IHLLIOMOBHE
HaBYaHHS B HACTYMHMX KNacax.

* Y TBOEMY MOBHOMY MacropTi TM BigMIYaTUMeELL CBOI PiBHI BONOAIHHA MO-
BaMM 3 PIi3HMX BWUOIB MOBNEHHEBOI OiSNbHOCTI, SKUX TM OOCATHEL nicns
MOYATKOBOI LUKO/W, @ TAKOX HAMPUKIHLI OCTaHHbOrO poKYy poboTH 3 UMM
noptdonio. TakuM YMHOM, TM 3MOXKELL MOKA3aTH, L0 YXKe 3HAEL i WO BMi-

€W poBbUTU IHO3EMHUMU MOBAMM.

bakaemo ycnixis!

KomaHOa €s8ponelicbko20 MOBH020 Nopmaoio
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COUNCIL COMNSEIL
OF EUROPE DE L'EUROPE

Papa €sponu

YKpaiHa € uneHom Pagu €ponu, wo pobuTb i YacTMHOW CiM'T 3 47 KpaiH, sKa
npocTaraeTbcs BiA lcnanaii 4o AsepbangkaHy. MinbMOHUM MONOAMX NOLEN XKUBYTb
Y UMX KpaiHax, CRifKyTbCA | AingTbCs CBOIM 0COOUCTUM A0CBIAOM Ta iHTEpecaMm.

Paga €Bponn Mae Ha MeTi AONOMOrTM TOOI 3pO3yMITU | HABYMTUCH MOBAXKATU
NIOLEN 3 IHWKUX KpaiH 3 BiAMIHHMMMK Tpaauuiamu i nobytoM. TBOe €sponelicoke
MogHe nopmeos1io € CTBOPEHUM A8 TOro, Wwob fonomortv To06i BUBYaTU HOBI MOBM
| PO3YMITU IHLWI KYNbTYpW.

www.coe.int/portfolio

€Bponencbke MOBHe NopT@onio Ta 3aranbHOEBpoNnencbki PekoMeHaalii 3 MOB-
Hoi ocBiTM (Common European Framework of Reference for Languages) pa3om
31 WKanamu 3aranbHOEBPONENCHKMX PiBHIB BONOAIHHS MOBAMU € IHCTPYMEHTaMMU
OCBITHbOI MOBHOI noniTukmn Pagu €sponu.

HeTtanbHa iHpopMaLis Ha canTi
www.coe.int/t/dg4/education/elp/

’E = Council of Europe 47 Member states
sl Consell de M'Europe Eraty membies
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JlucT po 6aTbKiB

B3aeMopO3yMiHHA MiX HapoAaMKM € OAHIEH i3 TONIOBHUX YMOB A5 €QHOCTI Ta
3rypToBaHOCTi €Bponu. Tak 9K Len KOHTUHEHT BiA3HAYAETbCA BEIMKMM MOBHMUM Ta
KYNbTYPHUM PO3MAITTIM, BUBYEHHS MOB Bifirpa€ BMpilanbHy ponb y npoueci €B-
ponencbkoi iHTerpauii. OkpiM cBoro BHecKy y GOpMyBaHHS i pO3BUTOK 0COBMCTOCTI,
BOMIOAiIHHS IHO3EMHMMM MOBAMM € ii HAAOAHHAM | MOXXe MaTW 3HAYEHHS ANs yCnilw-
HOT Kapepu. 3a0xXo4yiTe CBOIX AiTel A0 CnocTepexeHb 3a BAACHMM iHLWOMOBHMM
HaBYaHHSM, o0 poboTu i3 nepwmnm EBpONENCbKMM MOBHUM NOpTdONio Tak, LWob
BOHW BiAYyBanu ropAicTb 3a AOCSAMHYTI yCnixm y GOpMyBaHHI NEPBUHHMX MOBNEH-
HEBMX HAaBWMYOK | CTANM 3aLiKaBNEHUMU Y PO3BUTKY IHLOMOBHUX YMiHb Y ManbyT-
HbOMY.

€sponencbke MoBHe noptdonio (EMI) € MOBHUM IHCTPYMEHTOM, CTBOPEHMM Pa-
A0 €BpONU ANS 3a0XOYEHHSI BUBYEHHS IHO3EMHUX MOB, ONOMOMN Yy hOpMyBaH-
Hi HAaBMYOK pednekcii, CAaMOOL,IHIOBAHHA Ta ANS YCBIAOMNEHHS PO3MAITTa KynbTyp.
Y UbOMY CeHCi nepwopsiiHe 3Ha4YeHHS MaE€ Te, Wob 6aTbkM CriBNpauoBany 3i BUM-
TeNs MK, 3a00X04YBaNN OUTUHY 0 NPOCYBAHHA MO MOBHMX PIBHAX 3 MOYYTTIM pa-
AOCTi Bif BOCSATHYTOrO.

MNopTdonio CKNAJAETLCA 3 TPbOX YACTMH, SKi y4eHb byae NpoxoaMTH 3a ONOMO-
rOt0 BUMTENIB IHO3EMHMX MOB, 3 OYiKYBAHHSM TOrO, LLO NOCTYNOBO BiH BCe BinbLe i
Ginblwe HabyBaTMMe aBTOHOMII y HaBYaHHI. Po3ain Mili mosHuli nacnopm € ocobnu-
BMM [OKYMEHTOM, B IKOMY y4eHb BeCTMMe NiACyMKOBI 3aMMCU MpPO CBiA OOCSAMHY-
TUI piBEHb BONIOAIHHS 3 KOXHOI MOBM, SIKY BUBYAE. Y po3aini Mos mosHa biozpagis
y4yeHb BigobpaxkaTnme CBil NIHIFBICTUYHWUI | KyNBbTYPHUIA [OCBIL HAByTKI Y WKONI Ta
no3a WwkKonot. BiH byae peectpyBaTty, K i NPO WO BiH MOXe CMiNKyBaTUCS MOBaMMU,
SIKi BMBYAE, 3aHOTOBYHOUYM CBOI MipKYBAHHS NpO Te, K MOMY Kpallle HaBYaTUCh i WO
we momy 6 xoTinocs BuBUMTU. Po3ain Moe docse yyeHb Byne NONOBHIOBATM CBOIMM
HanbinbLW 3HaYYLWMMKN poboTaMu, SKi CBIAYMTUMYTb NPO MOro AOCATHEHHS, 36epira-
TW Y HbOMY CepTUIiKaTU Ta AUNIOMMU, @ TAKOX OOKYMEHTH, 3i6paHi B XO4I MiXKKY/b-
TYpHOro JOCBIAYy.

Pob0Ta, BUKOHaHa y4HEM MifJ 4ac BUKOPUCTaHHS EBPOMENCbKOro MOBHOMO NOPT-
donio, byne Mat TMM BinbwKnin edekT, YuM Binblue Byae MOHITOPUHTY 3 BOKY 6aTb-
KiB | BunTenis. Lla nigTpumMka mMoxe 3MeHLWyBaTUCS 3 NJIMHOM Yacy, Wo niasene no
6iNbLWOi CAMOCTIMHOCTI Ta BiANOBIAANBHOCTI 3 BOKY Yy4HS.

Mu cnogiBaemocs, Wwo poborta 3 EMI1 npuHece Bam i Bawum gitam 6arato pa-
LiCHUX MOMEHTIB.

KomaHda €sponelicbko2o MOB8HO20 nopmeonio



€EBPOMENCbKE MOBHE MOPT®ONIO

Mos MOBHa Min MOBHUM

6iorpadis nacnopr
pag Moe aocbe P

cTop. 9 cTop. 93

crop. 89 ~




Moe ¢oTo

MOE IMS ettt ettt bttt a st bt s bbb s s s b s esebesesenenesenene
Mi LEHD HAPOONKEHHS c...c.vvevevererererereretesesesesesesesesesesesesesesesesesesesesesesesesesne
MOS PILHA MOBQ ...ttt ettt s st sassss s s s s s sasssssns
S1 POBMOBIAID TAKONK....ueuererererrreeaenesesesssssssssesssssssssssssssssssesssesenans MOBO.
ST BUBUGHD ettt ete st e eeteseeseesessestesessessssseseesessesseneesessensan MOBY,
Q TAKONK cevevrrereerrsessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssesens MOBY.

Lle NOpTPONIO f POIMOUAB/MA....eecreeeeeeerererereeerereterererereaesesesesesesesesesesesene



A BiakpuBat ang cebe Moe
MOBHe nopTtdonio

lLlo6 gonomMortu To6i BiakpuT Ans cebe pi3Hi po3ainv TBOro MOBHOIMO

nopTd0nio, 0Cb KiNlbKa 3aBAaHb-MOLLYKIB, SIKi MM MPONOHYEMO BUKOHATH:

31 CKINbKOX YAaCTUH CKNAJAETLCS TBOE MOBHE NopTdonio?

Ha ski cTopiHui TM oTpuMaew iHpopmauito npo Pagy €sponu?

Ha ski ctopiHui T 6ygeLww 3anncyBaTtM HAa3BU MOB, SIKi TM 3HA€ELW?
Ha gakux CTOpiHKax TM 3MOXeL pO3M0oBICTU NPO iHWI KpaiHu, nogen
3 IHWKMX KpaiH, NpO Tpaamuii B iIHWMX KpaTHaX?

Ha skin cTopiHui TM 3MOXeL npounTath «[1puMBIT» Ha AEKIBKOX MO-
Bax?

B SIKi4 YaCTUHI TM 3MOXeLl 03HAMOMUTUCS i3 PIBHSIMU BONOLIHHS MO-
BOIO, MPUMHATMMU B KpaiHax Paau €sponun?

Ha akin ctopiHui MM TOOI NOSICHIOEMO, SIK BiAMIYaTM CBOI YCAIXM 3
BMBYEHHS MOB?

B akomy po3gini My ginuMocs 3 To60t0 igesiMu Ta nopagamu npo Te,
SIK Kpalle BMBYATM MOBMU?

B aKin 4acTUHI TM BegeLw 3anmcu nNpo BMILLEHI Y TBOK KONEKLit po-
6IT peyi?

Ha sikux cTopiHkax Tv byaew nigBoAUTM NiIACYMKM IHIWLOMOBHOIO Ha-

BYAHHS | BiAMiYaTUMeLl piBHI BONOAIHHS MOBO (MOBaMK)?

Bitaemo! T Bxe [obpe 3HA€EW CBOE MOBHE MOPTGONIO i TM, MMOBIPHO,

Oyaelu ayxxe rapHoO NpaLoBaTM 3 HUM!
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MO4 MOBHA BIOTPADI4
My Language Biography
Meine Sprachbiographie

Ma Langue Biographie

Mos MoBHa 6iorpadisi cknafae YacTMHY MOro €BponencbKoro MoB-
Horo noptgonio. B HiN 4.
e pPO3MOBIAAK0 NPO CBOI BPAXKEHHS Bif, YCiX KYNAbTYpP i MOB, AKi
3HA0 | 3 IKMMM 3YCTPIYAKOCh Y CBOEMY XKMTTI;
e PO3MIipKOBYIO MPO Te, IK BUBYATM MOBMU;

e BigMiyalo CBiW nporpec (ycnixu) y BUBYEHHI MOB.




MoBwu, sKi 1 po3yMilo | AKUMKU PO3MOBASIIO
Bnuwm B KynbKu MOBU, IKUMMU TU PO3MOBAISIELL,
ab60 fKi T po3yMie€Ll:

* YOOMa;

* 3 Apy3aMu;

* Y LUKOJI.
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i cBiT

A1 )XMBY y CBiTi MOBHOro po3mMaiTTS.

Y KyNbKu BNULLKU HA3BU

MOB, NPO AIKi TU 3HAELL.



AicsiT

MoBaMu KOPUCTYIOTbCS B Pi3HUX CUTYaLLISX:

Po3zmManiou ManoHKu-

cuTyauii.



AicBiT
He a 6y / 6yna

Kpaina Yac nepebyBaHHs MoBa KpaiHu

A1 maro gpyra 3 iHWOoI KpaiHu

IMa Kpaina MoBa LLlo o6roBopto-
CNiNKyBaHHSA Banu

locTi 3 iHWOI KpaiHu, AKi BiaBiAyBann MoK KpaiHy

Micue Yac BiaBi- KpaiHa Mosa Mpo wo ro-
BiABiAYBaHHA  AYyBaHHSA BOPUIU
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ipana

/ BiAB

, AKi 9 BiABifaB

Kpainu

* BaX/IMBI C/IOBa,
* IO LiKaBOro

|||||||

Hanuwu npo kpaiHy,

SIKY TU 3HAELL.



Aiceit
A1 3Halo Noaen 3 iHWKUX KpaiH

o iM9; 1
e BiK;

KpaiHa;

MOBa,
* IO TU 3HaEW

Hanuwu npo korochb i3

3HaMOMMUX, APY3iB UM

poAudiB, IKi NPOXXUBaIOTb B

iHWKX KpaiHax




Aicsit

CrpaBsu iHWKX KpaiH

Kpaina CrpaBa
Country Dish
Das Land Die Speise

Le pays Le plat

flkoto BOHa 6yna Ha cMak?
What it tasted like?

Wie hat sie geschmeckt?
Quel était son golt?




aom, 1 CBIT

€ .0 CrpaBu iHWKX KpaiH
\ 'gl
Kpaina CrpaBa
Country Dish
Das Land Die Speise
Le pays Le plat

Peuent / Recipé / Das Rezept / la reCette ...eeceercrcrcrcrennen

_____________________________________________________________

_____________________________________________________________



Aicsit

Tpaauuii iHWKX KpaiH
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i CBIT
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HoTaTtku 3 MOro MiXKKynbTypHOro AocCBiay




A1 6axkaro 3HaTH BinbLe npo...

2 1 would like to learn more about...

Ich mochte gern mehr daruber wissen...

a...

lus

Je voudrais savoir p




Jlrogu, 3 9KMUMU 1 po3MOBAAI0 abo
AKUM NULY

People | talk to or write to

Die Menschen, mit denen ich spreche oder denen ich schreibe

Person can le quali parlo o a le quali scrivo




| 9 cniBas(na)

Songs | have sung along to

ICHI, 9Ki

n

Lieder, bei denen ich mitgesungen habe

Les chansons lesquelles jai chanté




KopucHI iHTepHeT-canTu
IHO3eMHUMU MOBaMU

Good internet sites in other languages
Nutzliche fremdsprachige Internetseiten

Les web-sites utiles des langues étrangéres




KHuru, )xypHanu, KOMIKCHU Ta rasetu

Books, magazines, comics and newspapers

Die Biicher, Zeitschriften, Comics und Zeitungen

Les livres, les revues, les bandes-dessinés et les journaux




Moi ynobneHi ¢inbmm
IHO3eMHUMU MOBaMM

My favourite films in foreign languages

Meine Leiblingsfilme auf den fremden Sprachen

Mes films préférés des langues étrangéres

Moi ynobneHi irpu
My favourite games

Mein Leiblingsspiel

Mes jeux préférés




9

|
Ich
Jap

BUBYAIO MOBU

_earn Languages
_erne die Sprachen

prends les langues
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MoBu, aKi 9 BUB4alo
Languages | learn
Die Sprachen, die ichlerne 2 \

Les langues lesquelles japprends

BuBuyat MoBM MeHi JonoMaraloThb:
Aky mogy?

= 1 =

BUMTEIIBD/ T oot eeeeeete et e et eeeeeeeeeeeaeeeeneeseeseesaesaenee st eseeseeseesnasnesnes

LPYT/3 sttt s s st et s s e st st s st snasas

THLLE  eeeeeeeeeeeeeeeeeeesseeeeesseeassessseasssasesssssassssssessessssssssesssesssesssessees
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Ang yoro 9 BUBYAO MOBU?
Why do | learn languages? / Wieso lerne ich die Sprachen?

Pourquoi est-ce que japprends les langues?

Po3dap6yit MantoHOKH
CUTYaLUiH, B IKMX, Ha TBiN

nornaa, BaXXamee 3HaHHA

moBu. [lopai cBiiA ManOHOK. y




lllo nonomMarae MeHi BUBYaTH
IHO3eMHi MOBM

This helps me learn foreign languages

Das hilft mir beim Lernen der Fremdsprachen

OQu’est-ce qu'on m’aide a apprendre les langues étrangeres?

TIAPYUHUK c.ceceeeeeerereieieeseesssesesessssassesesessssssssssssssesessssssssssssesessssssassssssens

TENEBIZINHI MEPEOAUI cuvevererererererererereteereeeee e e seseseseese e sesesesenas

KOMITIOTEPHI ITPU vttt sesssesesesesenan

MYTIBTMINIBMM.c.u.evrereiiececeeeeiesesesesssssesesesssssssssssesesessssssassesesssssssassssesens

(0110 = o | 7 1 U

DOOOUMM BOLUMUT....evvererererererererereresesesesesesesesesesesesesesesesesesesesssesesssssesesens

QAYLLIOLMCK c.evevvererenrrereresesesessesesesesesssssesesesesesssssssesesesessssssesesesensssssnsens
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K 9 Kpawe BuBYa MOBY?

What is my better way to learn languages?

Wie ist es flir mich besser, die Sprache zu lernen?
Comment est-ce que japprends mieux la langue?

Y wkoni:

KOMM 9 NpaLoro caM / cama;

KOMX S Npavuoro y napi;

KOMK 8 Npauoro y rpyni;

Mo3a wkonoio:

KOS BUKOPUCTOBYHO KOMM'IOTEP;

KOMIM C/TyXato MiCHi;

KONW OMBOCSA TeNesi3op;

KOMIM C/TyXato pi3Hi 3anucu;

KON rpato B rpy;

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo




A uemoxy/Ilcando it

A uyio i posyMmito

I -
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/7
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4
________ _7 /’—"—\\
4 N
'\
' Hello!
PR eLlto!
’ AN Al \
’ \ P~ \
’ \ N S o \
- .o v S~ o
~ i
N

| like )

3acdapbyi KynbKu ? this dolL.| ,"/He N got\\

\

-

~ -~ -7 |

3 ppasamu, gKi ™1

. =, aredball. /
posyMieL. RN '

_____
~ - ~

’
I

My name is Bill. ;

-
S~ -

S _—-

ST ‘What is it?
.l can jump. N tisite)

SO e YN -
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AuemMoxy/lcando it \
A1 6auy i BNi3Hal: p ‘
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A uemoxy/Ilcando it

- -
- o

1 MOXY cKasaTu: . -~

3aManion KysbKu

i3 ppasamu, aKi ™M

MOXXell CKa3aTu.

v penal Y Take your s,
' What is it?
Te--T . bOOk /I

B
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A ue moxy /Il cando it

1 MOXy 3anuTaTK a60 BiANOBICTH:

= —— = = = —
-
- -

rd ~ o -~ <
// —————— - : ) , - \\
- N
ST - ..\ Howold o .
e ~ N\ |
, NN > ‘ <~ lam seven.
 lam ; /Howareyou?; \ areyou? . \
\ /, II’\ I, N 4 \|I RN \l
\ < '/ \\ P II _________ 7 « ~§~~ '
\ ﬁne \ N _--7 ', oo
Lttt
S, mm e = e m e mm o ,’—‘\ ,’— \\
\\{ ” ~ ’ \ 4 \

* What is N . 'Isitacar?,
! ;\ Myname ; /. ‘

_____

————————— / U
s ~ N (| . . I
K U « Who is this?
P RN ! NO,I \ ’ \\\ \\ !

;N ; / Thisismy © ~TTmeee ,
--" ¢ _havenot. / . o

/

3aManion KynibKHu 3

dpaszamu, aIKMMHU T™

BMi€LLI KOPUCTYBATUCS.




9 ue moxy / | can do it S
A MOXy HanucaTu:
o NliTEpU LTI \‘\,

e C/I0Ba e T :

3anoBHU KY/NbKH

CNOBaMM i pe4eHHSMMU,
SIKi B)Xe BMi€Ll

nucaTu.




1 ue moxy / Ich kann das

1 uyio i posymito

I -
- o

- ~
//"\\\ ,,’ . t N \\
’ ~ M g h M

K - ovirgent o\ Mama /
li \ ! I\\ N //
1 AY / 4 I - - s
\Hallo! ~ ~.@sgut. . T T

\ \ /z-\\

\ 1 / \

3adapbyii KynbKu
3 ppasamu, gKi T4

pO3yMi€Ll.

______________

’

Ich heif3e Peter. ,"
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1 ue Mmoxy / Ich kann das " cie heigt
4 6auy i Bni3Hato: \
/ Hanna. /

e NliTepu . ,

- m T T T TT T T~ s ~ o S~ -,
e \l l, N [N
e clOBa | b S
\ | ’ M . -
Lo ein Haus
. Das Pferd / /-
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' Peter hat

‘.. den Hund. ,
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1 ue moxy / Ich kann das

I -
- o

1 MOXY CKa3aTu: i s

--—-
-

T \_Ichhabe

}’Spielzeug

N RS - N

[4

I
o

1 )
/

3aManton KysibKu

- -

i3 ppaszamu, gKi ™1

MOXeLU CKa3aTu. ) DieFamilie ,

[ VAN -
S

W] N -

v

~ -
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\
-
—————————

_________

,-» Das ist mein --. ' \ das? g
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‘\ Li@b“ngSﬁlm. ,/I "‘\\,’, . ~‘~\\ ‘,‘\\l,’ ) ‘.x\\
el -7y Nimm vy Gibmir

1

~ dein Buch!,” . das Helf.
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A ue moxy / Ich kann das

1 MOXXy 3anuTaTK a60 BiANOBICTU:

- ~ <
~

o >~V Wiealt  ©/ Weiheifit

- -~

- N _—_ -
I B 4

v Ich bin 7 %% IchheiRe : ., esgut.

1 Ly SN e e e ="
' Jahre alt ’ K '
1 a re a . ,/ 1 Lisa L
! . 1 e T T T T T T e
So e —==-7 N , // |
\
! ST, -7 / !
N S e -~ -7 1

\ \ . . 1 /// . . \\\ '
, ;- stimmtnicht./ ,* Das ist mein
! lesen? . /% o )
DR T /,JFreund. . .77~

&
\ \vl S Phe ' s

3aManton KyibKu 3

dpazamu, GKUMU TH -

~~~~~~

BMI€LLI KOPUCTYBaTUCA. ¥
/ Hast du eine

\
1

QTR . . Schwester?

’ \ S~ o -

'Ja, ich habe.\ v Nein, ich kann;

. ~

_________
Y SN

-

-
I

—_S—_—_—--
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1 ue moxy / Ich kann das o
1 MOXXy HanucaTu:
e NliTepu ——————————————— \‘;\‘*,

e C/10Ba o, /!

3anoBHU KyNbKu
CNOBaMM i pe4eHHAMMU,
SIKi B)Xe BMi€ELL

nMUCaTu.

—— e —

eSS —————
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A ue moxy / Je peux le faire

A uyio i posymito

--— - - -
-~

.\ Cest ma mere.
. /Cavabien ' J
ll | " '\ . II\\\‘ h -~ ///
L Saluth o avecmoi. S L ;

3adapbyn Kynbku

\
\

3 ppazamu, aKi ™1

po3yMieLl.

1
1
\
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1 ue moxy / Je peux le faire
41 6auy i Bni3Halo: ' '
e NliTepu

e C/10Bd ‘"

<\
~a

———————————

4 N

/ \
/ \
+ le chat !
- lecha ,
\ ‘\
\

N s8N
___________ A

S _—-

/ Sergeaun ! / ‘

I . / - N ,—: Al.l.ena l.a “s
‘. grand chien..” X / :

. . Ll . \.  boite. !



A ue moxy / Je peux le faire

= —— = = = —
- -~

1 MOXy CKasaTu: . ~~,

3aManton KysibKu
i3 ppaszamu, gKi ™M

MOXXell CKa3aTu.

,*" Je sais |

! poupée K \
- jouer :
\ Au revoir! ,~
. ) + Je sais compter.
N 1...10. I
Y ) PN,
\ \ N
.> Regarde . ILme plalt N
I = ' ,
1, moncrayon. .~ \_cet ourson. ,/
Prends . % Qulestce ™
I \ (

~
~N—_——e— T e m - -
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A ue Mmoxy / Je peux le faire

1 MOXXy 3anuTaTK 260 BiANOBICTU:

= —— = = = —
-
- -

- \\ [ \ - ~
// \\ LT T T~ ~ 1 - \\
. N ~._ v Quel age i .
4 N\ / C \ 99 _ o
K bien | omment  \ o+ Jai7ans. N
1
. Cavabien ; vastu? \
! N ~~ o 1
\ CSiongava?r o o Lo / T
\avec moi.n v, .
avecmor.y - oo
\ 1 N ,/-\\ // _________
\7 P s // \\ , \\
[ e ’
e / Est-ce une

 Comment \\ Jemappelle; ) yoiture?
/ tappelles-tu? /' /Sacha. | ¥ T

\ / OO TT T T TS

————
_____

3aManioun KysbKu 3

dpasamu, IKUMHU TH

BMi€LLI KOPUCTYBATUCS.
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9 ue Mmoxy / Je peux le faire ( \

1 MOXY HanucaTu:
 NiTEpK PR N
e CN0BA JPPT e N y

3anoBHU KyNbKuU

C/I0BaMM i pe4eHHAMM,
SIKI B)XXe BMIi€Ll

nUucaTu.




BCE KPALLE | KPALLE!

Better and better!
Noch besser und besser!
Mieux en mieux!
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Konu BuBuaio MoBY, 1...
When | learn a language |I...
Wenn ich die Sprache lerne...
Quand japprends la langue. Je...

* C/IyXalo;

° YMTAIO;

rOBOpIO;

e uwy;

CNINKYHCS 3 IHWUMM.
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Y Moii MoBHi# Giorpadii a 6yay
BiaMiuaTu BCe, W0 3HAKO | BMil0 poouTH
MOBaMMU, SIKIi BUBYAIO

A

&0

&

;

AypitoBanHa (Chyxato i po3ymito)

e Listening « Horen  Ecouter

YcHe cninkysaHHs (Po3moBnsio)
e Spoken Interaction ¢ Konversation

 Prendre part a une conversation

MoHonoriuHe MoeneHHs (Po3nogiaalo)
e Spoken Production « Monologisches Sprechen

o S'exprimer oralement en continu

Yutauua (Yurtato i posymito)

e Reading ¢ Lesen e Lire

Mucemo (Muwy)

e Writing ¢ Schreiben « Ecrire
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Moi ycnixu y BUBYEHHI MOB

Konwopu moix moe

Lns 3ano8HeHHS Mabsiuyb Mo20 npozpecy y UBYeHHI M08 g 0bupar Koaip 04
KOXHOI Mosu. [11g U4b020 9 nuwy Ha3ey Mosu Nopsio i3 NPSIMOKYMHUKOM Y KOJ1b0pi,
aKkuli 5 0bpas/na 014 yiei Mo8U. 3 U020 MOMEHMY 8 NAMSMAr, W0 Ui KOIbOpU npeo-
CMasJ/iloms Moi MO8U.

Sk g nomiyaro ceili npozpec

A nepesipsito me, Wo Moxy 3po3ymimu, Kosiu ciyxato (cmop. 41-50); me, npo wo
MOXY n02080pumMuU 3 iHWUMU (cmop. 51-56); me, wio Moxy ckazamu i po3nogicmu
(cmop. 57-59); me, wjo Moxy npoyumamu (cmop. 60-63) | me, Wo 5 Moxy Hanucamu
(cmop. 64-67).

Y KoxHoMy po30ini no KoxHili Mogi 5 pobito NO3HAYKU C8OIX HABUYOK U yMiHb. [
Ub020 g HUMAK KOXHE peYyeHHSs pemesibHO | He Nocniwaroyu, i OyMaro, 4u Moxy 3po-
bumu me, W0 oNUCAHO.

o SAKWo Hi —5 npaurr HAd UumM 3a80aHHSM | 84ycs (1020 8UKOHY8amu. 5 noku 3a-

JIUWIAI0 KPYIEYoK 8i0N08IOHO20 KOJIbOPY HABNPOMU peYeHHS He3aN08HEHUM.

1 po3yMito, KON XTOCb FOBOPUTb MEHI CBOE iM'q ab0 O
npisBuwe. [oviiikon...

» SKwo 5 8i04y8aro, W0 9 MOXy ue pobumu minbku modi, Koau y MeHe byde npu-
KAao, i MeHi uje nompibHa 4usicb Heseau4dka 0onomMoad, mo MAaaki y Kpymedky
8i0N08iI0H020 Ko/1bopy o4ka CMadiuka.

1 po3yMito, KO XTOCb FOBOPUTb MEHI CBOE iM' abo @
npisBuwe. [oviii]....

e fKwo 5 Moxy ue pobumu camocmitiHo | 6e3 npobsiemM, mo 3anucyr Hasnpomu
8i0N08IOHO20 pedeHHs 0amy 8020 O0CS2HEHHS, A Y KPYedKy 00Maabos8y po-
MUK ycMixHeHo20 Cmatinuka. (Mu 3 HUM Oyxe padieMo KOXHOMY MOEMY docse-
HEHHHK!)

1 po3yMito, KOIM XTOCb FOBOPUTb MEHI CBOE iM's abo @
npissuLe. .03/10.14...
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@\m AyaitoBaHHA (Cnyxar | po3yMito)

e Listening ¢ Horen ¢ Ecouter

Moi moBu

N

® 1 MOXXY 3pO3yMiTH, KON XTOCb BiTa€E
MeHe ab0 NpoLWaETbCS 3i MHOIO.

1 po3yMito, KONIM XTOCb BITAE MEHe.

1 pO3yMito, KOMIM XTOCb NPOLLAETLCS 31 MHOHO.

1 po3yMito, Konu ABi NOANHU BITAOTb OAHA
OLHY.

1 po3yMito, Konu ABi NIOAUHU NPOLLAKTHCS.

1 MOXXy 3pO3yMiTH NUTaHHA abo iHdop-
@ wmauiio npo mMoto ocoby a6o npo Korocb
iHworo (imM'sa, BiK, HALiOHANbHICTb ...).

S1 po3yMito, KONU XTOCb 3aNUTYE MEHE MOE
iM's abo npi3BuLLe.

1 po3yMito, KON XTOCb rOBOPUTb MEHI CBOE
iM's abo npi3BuLLe.

1 po3yMito, KOM XTOCb 3aNMUTYE MEHE NPO MiK
BiK a0 Mpo BiK KOroCb iHLIOrO.

51 po3yMito, KON XTOCb Kaxke CBil Bik abo Bik
KOrocCb iHLWoOro.

1 po3yMito, KON XTOCb 3aMUTYE MEHE NPOo
[eHb MOro HapoaXXeHHs abo Npo AeHb Hapo-
IXXEHHS KOrocCb iHLLOTO.

1 po3yMito, KOIM XTOCb NOBIAOMASIE MEHI NPO
[eHb CBOr0 HapoaXeHHs abo AeHb Hapo-
[DKEHHS KOrOCb iHLIOrO.
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Al @\m AyaitoBaHHA (Cnyxak | po3yMito)

e e Listening « Horen ¢ Ecouter

Moi moBu
1 pO3yMito, KON XTOCb 3aMUTYE MEHE, 3 SKOI O O
Kpa'I.HM a€E. / ..... / .......... / ..... / .....
1 po3yMito, KO XTOCb FOBOPUTb MEHI, 3 KO O O
Kpa'I.HM BiHE. [ee... [orn N [ee... [ee...
1 po3yMito, KON XTOCb NPOCUTb MEHE CKA3aTK O O
MOE iM'q, MICTO, e 9 XUBY, iTo e /[ee... [oirn N /[ee... YA
1 pO3yMito, KON XTOCb KaXke CBOE iM'q, Ha3BY O O
MicTa... / ..... / .......... / ..... / .....
1 po3yMito, KON XTOCb 3aMUTYE MEHE, YN Y O O
MEHe € 6pa'|' abo cectpa. e / ..... / .......... / ..... / .....
1 po3yMito, KOIM XTOCb FOBOPUTb MEHI, LLO Y O O
HBOTO € 6pa-|- abo cectpa. e [oooiioois N [ee... YA

@© £ moxy 3posymiti undpm.

ﬂopjjg ?;f;;o;my.m% ETEEE fodon O g O
A po3yMirot Konu XTCiCb Ha3MBaE CBill HOMep O Q
TenedoHy, i 1 MOy Oro 3ammMcat. e [ovoiieeen N [oviiifennnn

A PO3yMito, KOJIM XTOCb 3aMUTY€ BapTiCTb. - O ..... foviiS o, O
A posyMilo, KONM XTOCb HA3MBAE LWiHY. Joueiif oo, O ..... Y. O
Zf&?ywm’ o pEh e mERE T e [evoii e O ..... [oviiifeunnn O
A1 po3yMito, KON XTOCb Ha3MBAE KiNnbKicTb. Joif, O ..... Joiiifo, Q
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Moi moBu

A1 MOXXy 3p0O3yMiTK 3HalOMi cnoBa i npoc-
@ i ppasu, nownpeHi B NoBCAKAECHHOMY

XKUTTI.

$1 po3yMito, KO XTOCb FOBOPUTB «TaK» ab0 «Hi». . O . O
1 pO3yMito, KOIM XTOCb FOBOPUTb «CNACKUBI». Jo)] O o] O
1 pO3yMito, KOMM XTOCh 3anUTYE: «SK CpaBu?» o] O o] O
1 po3yMito, KON XTOCb FOBOPUTD, SIK B HOTO O O
ﬁﬂy‘rb cnpasu. e / ..... / .......... / ..... / .....

1 po3yMito, KOM XTOCb MPOCUTbL BUBAYEHHS. o] O o] O
1 po3yMito, KON XTOCh LLOCh MPOCUTL abo O O
[A€, YU MPOMOHYE AKYCb AiANbHICTE. - [ooiiieois N [oviiif oo

1 po3yMito, KO XTOCb NpUMMaE abo BiaKK- O O
ﬂ.ae Te, |_|_||0 nponOHy}OTb. ..... / ..... / .......... / ..... / .....

A posywiio, konw xrocs sirac wewe. oS D ot O
S1 po3yMito, KoM XTOCb NO3A0POBSE MEHE 3 O O
[HEM HapOLXKeHHS abo cB9TOM. = eeees / ..... / .......... / ..... / .....

O s MO)XKY 3pO3yMITU NPOCTi iIHCTPYKLLii.

51 pO3yMito, KON XTOCb KaXKe MeHi BioKpUTH O O
Min 30WKT abo KHUTY Ha CTOpiHLI,i... ..... / ..... / .......... / ..........

1 po3yMito, KOIM XTOCb KaXke MeHi NiTu 40 [0- O O
WKW, [ovoii oo N [eviii] ...

1 pO3yMito, KON XTOCb KaXke MeHi BCTaTu abo O O
cictm. / ..... / .......... / ..... / .....
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@\w AynitoBaHHA (CyXato | po3yMito)

e Listening ¢ Horen ¢ Ecouter

Moi moBu
1 po3yMito, KOM MEHI KaXyTb NiAHATU PYKY. . O . O
51 po3yMito, KON XTOCb KaXe MeHi CTaTu B O Q
pag, aboBKONO. / ..... / .......... / ..... / .....
1 po3yMito, KONM XTOCb NPOCUTb MEHe NoCy- O O
XaTu VIOI’O S17] BBepHyTM yBary Ha WOCb. - / ..... / .......... / ..... / .....
51 pO3yMito, KONIM XTOCb NOMPOCUTb MEHE CKO- O O
nivoBaTu ca1oBoO abo q)pa3y. ..... / ..... / .......... / ..... / .....
51 po3yMito, KONIM XTOCb NPOCUTb MEHE NPOYM- O O
TaTu prBOK. ..... / ..... / .......... / ..... / .....
1 po3yMito, KON XTOCb NPOCUTb MEHE BMpi3a- O Q
™ 306pa)|(e|.||.|;|_ ..... /een.. [ooiio N /[ee... [een..
51 po3yMito, KO XTOCb NPOCUTb MEHE NPUKPI- O O
nMUT™U ,U,OKyMEHT. ..... / ..... / .......... / ..... / .....
51 po3yMito, KO XTOCb NPOCUTL MEHE PO3- O O
Cl)ap6YBaTM Wwocb. e / ..... / .......... / ..... / .....
1 po3yMito, KON XTOCb MPOCUTbL MEHE LLOCb
BIAMITMTW rafioyuKkoto, 3aKpecamTn, obsectn . O . O
KONOM, CTEPTU, MIAKPECUTMH...
1 po3yMito, KOIM XTOCb MPOCUTb MEHE CXOBa- O Q
™ 306pa)|(e|.||.|;| aboTekect, 0000 e [een.. [ooiin N . /[ee... [een..
1 po3yMito, KONM XTOCb NPOCUTb MEHe 3aBep- O O
WUTU cbpa3y_ ..... [ee. [ooiio N /[ee... YA
51 pO3yMito, KOMIM XTOCb NPOCUTL MEHe 3acni- O O
BaTM. [ovoiif oo N YAy
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Moi moBu

1 po3yMito, KoM XTOCb NPOCUTL MEHE PO3-
Knactu abo cknactu Moi peui.

S1 po3yMito, KONIM MEHi KaxyTb po3royaTtu
SIKYCb AiSNbHICTb, ab0 WO Le Mos yepra 3po-
OUTU SKMICb Xig Nig vac rpw.

51 po3yMito, KONM XTOCb KaXXe MeHi nepenTu
Bnepen abo Ha3ag Ha oaHy abo aekinbka
KNITUHOK.

S1 pO3yMito, KONIM XTOCb Kaxke MeHi po3aaTtu
KapTw.

1 po3yMito, KOIM XTOCb MPOCUTb MEHE KUHYTU
Kyouk(1) abo m'su.

1 pO3yMito, KONM XTOCb NPOCUTbL MEHE BigYu-
HUTWU / 3a4UHUTK OBEPI, YBIMKHYTU / BUMKHYTU
CBITNO, BKOUYUTK / BUKIIKOUUTM KOMI'KOTEP...

1 pO3yMito, KONIM XTOCb NMUTAE MEHE, UM S 3PO-
3YMIB | UM 3MOXY 9 Lie NOBTOPUTM.

1 pO3yMito, KONIM XTOCb NPOCUTL TOBOPUTHU
rONoCHiWwe abo noBinbHile.

® 1 MOXXY 3pO3yMiTH NPOCTi NOBiAOMNEHHS
Ta BKa3iBKM Npo 4ac abo Micue.

1 pO3yMito, KON XTOCb FOBOPUTH MEHI, WO £
BurpaBs abo nporpas, abo KoM XTOCb roBO-
pUTb, WO BiH BMrpaB abo nporpas.

S1 po3yMito, KONKU XTOCb NUTAE OaTy.




Al

@"w\w AyaitoBaHHA (CnyXxak | po3yMito)

e Listening ¢ Horen « Ecouter

1 po3yMito, KoM XTOCb HA3MBAE AATY.

..... [eooii] i

S1 pO3yMito, KONIM XTOCb NMUTAE FOOMHY. . O Joi] O
1 po3yMito, KOIM XTOCb KaXke roauHy. . O . O
1 po3yMito, KON XTOCb NMUTAE NPO NOroay. . O . Q
1 po3yMito, KONM XTOCb BiANOBIAAE HA 3anNu- O O
TaHHA npo noroﬂ‘y. ..... / ..... / .......... / ..... / .....
1 po3yMito, KoM XTOCb NPOCUTL NiAKA3aTH,
SK [icTaTmcs A0 SKorocb Micus (6ibniotekw, O O
KOMI'I'I'OTepHOFO 3any,TpeHa)KepHoro 3any’ ..... / ..... / .......... / ..... / .....
I0ANbHI, ANTAYOro MarMaaHYMKa, Tyanery...).
1 po3yMito, KoM XTOCb NOSICHIOE, SIK AiCTAaTUCS
[0 uboro Micug (6ibnioteka, KOMN'IOTEPHUIA O O
3an, TpEHaXepHUK 3an, Kade, AUTAYUM Mar- - Y S N [eviiit ..
LAHYMK, TyaneTu ...).
1 po3yMito, 3@ LONOMOrOH NAaHY, KON XTOCb
MOSICHIOE, e 3HAaXOAMTbCA NeKkapHs, bacemnH . O o] O
abo cTafioH.
. 1 MOXY 3p0O3yMiTU NUTAHHA Ta iHpOopMa-

L0 NpO Micue NPOXXUBAHHS.
1 pO3yMito, KoM XTOCb 3aNUTYE aapecy. . O Joi] O
1 po3yMito, KON XTOCb HAa3MBAE afpecy. . O . Q
1 pO3yMito, KOIM XTOCb MUTAE MEHE, UM £ O O
YKMBY B MicTiaboBceni. el / ..... / .......... / ..... / .....
1 pO3yMito, KON XTOCb KaXKe MeHi, WO BiH O O
¥uBe B Mictiabosceni. .. [oooiioois N /ee... [ee...
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Moi moBu

Sl pO3yMito, KOIM XTOCb 3aNUTYE MEHE, UM §

XuBY B KBapTupi abo byamHky. e i
1 pO3yMito, KOMIM XTOCb KaXXe MeHi, WO BiH Q O
MPOXMBAE B KBamepi abo 6y,UMHKy. ..... [eenn [oiio N . [een.. /[ee...

1 MOXXy 3pO3yMiTH NUTaHHA npo cebe,
@ npo korock a60 Npo HaBKONMULLHE cepea-

oBMLLe.
1 po3yMito, KOIM XTOCb 3aMUTYE MEHE, LLO § O O
nobnw pOGMTM. ..... / ..... / .......... / ..... / .....
1 po3yMito, KON XTOCb 3aMUTYE MEHe, Ha SIKO- O O
MYy MY3UYHOMY iHCprMeHTi arpalw. e / ..... / .......... / ..... / .....
1 po3yMito, KON XTOCb 3aMUTYE MEHE, IKUM Q O
CropToM 4 3aMMarcs. e [een [oiio N [ee... /[ee...
1 po3yMito, KONKM XTOCb 3aMNUTYE, SKi MOI O O
yn|.06f|e|.|i npegmetTd. e [ooiiieiin N [ee... /...
S1 pO3yMito, KOIM XTOCb 3aMUTYE, IKUIA MiR O O
yn|.06ne|.||,||‘,'1 Konip. ..... / ..... / .......... / ..........
1 po3yMito, KO XTOCb 3aMNUTYE, SKi MOI O O
yn|.06_r|eHi irpM abo ,El,iﬂfleiCTb. ..... / ..... / .......... / ..... / .....
1 po3yMito, KOIM XTOCb 3aMNUTYE, 9Ka MOS Q O
yniobneHa cTpaBa abo Miil yIoBAeHNI Hanii. - /oo /o N [ovii]eo.
1 pO3yMito, KOM XTOCb 3aMMUTYE, WO 9 pobnto O O
3paHKy/ BOEHb, ab0 Lo A 3614pa|.0c;| poﬁwrm_ ..... [ooiiioin N YA /...
1 po3yMito, KoM XTOCb 3aMMUTYE, WO 9 pobnto O O
B He,ﬂ,i}'II'O, B cepepny abo ni'u yacC CBAT. = eee-- / ..... / .......... / ..........
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Moi moBu

@m AyaitoBaHHA (CyXato | po3yMito)

e Listening ¢ Horen ¢ Ecouter

1 pO3yMito, KON XTOCb 3aMUTYE, YN Y MEHE €
AOMALLUHS TBAPUHA.

..... [oviit .. O cene]

.....

® 1 MOXXy 3p0O3yMiTH, KON XTOCb FOBOPUTb
npo ce6e i Npo CBOE OTOYEHHS.

1 po3yMito, KoM XTOCb Kaxe, Wo BiH N10OUTb
poouTu.

1 pO3yMito, KON XTOCb KaXe, Ha IKOMY My-
3MYHOMY IHCTPYMEHTI BiH rpae.

1 pO3yMito, KON XTOCb KaXe, SKUM BUOOM
CNOPTY BiH 3aMMAETbCA.

.....

51 po3yMito, KO XTOCb Kaxe, ki Moro ynwb-
NeHi npegmeTu.

1 po3yMito, KoM XTOCb HA3MBAE CBiM yntobne-
HWI KONip.

1 po3yMito, KOIM XTOCb Kaxe, Ki Moro yntob-
neHi irpu.

1 pO3yMito, KON XTOCb Kaxe, sika Moro yob-
neHa ctpasa abo 1oro yntobneHnn Hanin.

.....

1 po3yMito, KOIM XTOCb FOBOPUTD, LLLO BiH pO-
OUTb 3paHKy / BAEHb, ab0 WO BiH 3apa3 36u-
PaETLCS POOUTY.

1 pO3yMito, KOIM XTOCb FOBOPUTD, LLLO BiH pO-
O6uTb y Hepinto, cepeny abo nig Yac CBAT.

o 1 MOXXY 3p0O3yMiTU KOPOTKY ONOBiAb
(ictopito, Aianor, OroNoLWeHHs...)
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Moi moBu

1 po3yMito, KOM XTOCb PO3NOBIJAE ICTOPItO
32 AONOMOrOH0 XeCcTiB ab0 BUKOPUCTOBYHOUM
intoCTpauii i Wwo BiabyBaETLCS 3 reposiMu.

S1 po3yMito, WO BiAOYBAETLCA 3 NEPCOHAXKAMM
y HEBENMKOMY Aianosi, )KMBoMy abo 3anuca-
HOMY.

S1 po3yMito, WO BiAOYBAETLCA 3 NEPCOHAXKAMM
MYNbT@iNbMY, | NPO WO BOHW rOBOPSTb, KON
npeacTaBnaioTb cebe abo po3kasyTb Npo
cebe i cTaBNaTb NPOCTi 3aMUTAHHS.

1 po3yMito NOBIAOMNEHHS 3 TYYHOMOBLS (B
cynepmapkeTi, Ha BOK3ani, B aeponopry, MeT-
po, TpaMBai, aBTobYCi...).

1 po3yMito noBigoMaeHHs 3 TenedOHHOro
aBTOBiAMNOBIAAYa.

Konu g uyto peknamy, po3ymito, GKuii NpoayKT
PEeKJIaMYETbCS.

® 1 MOXKy 3pO3yMiTH onucC AKOi-Hebyab
0cobu abo sikoro-Hebyab Micus.

S 3p0rapytoCb Npo Koro Mae MoBa, KoM XTOCb
OMUCYE iHLWY NOANHY.

1 po3yMito, KOIM XTOCb OMUCYE CBOE XMUTNO.

1 po3yMito, KONIM XTOCb OMUCYE CBOE MICTO,
CBiM MIKpOpPaMoH, 332 LONOMOIOK MAAHY.

1 po3yMito, Npo sikmi 06€EKT abo Npo aKy TBa-
PVHY MAe MOBa, Yy rpi «Bragam».



VAY %) AyaitoBaHHA (CyXako | po3yMmito)

o Listening ¢ Horen « Ecouter
Moi MoBH
S1 MOXKY 3p03yMiTH 3MiCT TenedOoHHMX
noBigoOMMAEHb. e YA /... O ..... /... /... O

$1 MOXXY 3p03YyMiTK 3arasibHUI 3MiCT pO3MOBMW. /o] O [/ O

$1 MOXKY 3p03YyMITK 3arasibHUI 3MiCT KOPOTKOI

iCTOpi'I.. ..... [eeen. YA O ..... /[ee... YA Q
1 MOXY 3p03YyMITW 3arasbHy iger OKpeMumx O O
nporpaM, FIKi no|(a3y|.o'|'b no TeneBi3opy. ..... / ..... / .......... / ..... / .....

S1 MOXKY 3p03YyMiTHK 3arafibHUIM 3MICT pagione-

peﬂaqi_ ..... / ..... / ..... O ..... / ..... / ..... O
S1 MOXXY 3p0O3YMITH, KONIU XTOCb FOBOPUTb, LLO O O
BiH FOOUTb UM HE NHOUTb pO6MTM i YOMY. e / ..... / .......... / ..... / .....

LLle 1 MOXyY pO3yMiTH...



& YCHE CNiNIKyBaHHS (PO3MOB/IAI0)

e Spoken Interaction ¢ Konversation

e Prendre part a une conversation
Moi MoBu

® 1 MOXXy BUKOPMCTOBYBaTH OCHOBHI (op-
MY/I1 BBiYIUBOCTI.

Sl MOXY CKa3aTu, «NpUBIT» i €40 NOBAYEHHA. o] O /o] Q

A MOXy CKasaTh «cnacubi». Joo S O ..... S ) Q

A moxy Bubauutmca. foiif o, O ..... Jooiiif o, Q

S1 MOXY NOBGaXaTV rapHOro AHS HAPOOXKEHHS, O
CB9Ta... Y/ AU N

® A1 MOXXy BiANOBICTU Ha 3aNUTaHHSA NpPoO
cebe i Npo MOE OTOUYEHHS.

$1 MOXY BiANOBICTU, KON XTOCb 3aMUTYE MEHE O Q
MOE iM'9 i npi3BM|_|_||e. ..... YA [orn N [ee... /...
$1 MOXXyY BiANOBICTU, KON XTOCb 3aMUTYE MEHe O Q
npo MiM BIK. / ..... / .......... / ..... / .....
S1 MOXXy BiANOBICTU, KON XTOCb 3aMUTYE MEHE O Q
MOKO aﬂ'pecy. ..... / ..... / .......... / ..... / .....
$1 MOXyY BiANOBICTU, KOS XTOCb NPOCUTL Y O Q
MEHe Min HOoMep TEﬂeq)OHy. ..... [een [oiin N [een.. /[ee...
$1 MOXXyY BiANOBICTU, KOSIM XTOCb 3aMNUTYE MEHe, O Q
9K MOI cnpasu. e A [orn N YA /[ee...
S1 MOXXyY BiANOBICTU, KOS XTOCb 3aMUTYE MEHe, O Q
qaKoi 9 HaLI,iOHaJ'IbHOCTi. ..... / ..... / .......... / ..... / .....
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e Prendre part a une conversation
Moi moBu

@é_;@ycue CniNKyBaHHA (PO3MOBAIO)

e Spoken Interaction ¢ Konversation

S1 MOXY BiANOBICTU, KON XTOCb 3AMUTYE, YN Y

MeHe € 6paTh abo cecTpu. /
$1 MOXyY BiANOBICTU, KONIM MEHE 3aMuUTYHOTb, fe O O
9 XUBY (Kpa]'Ha, MiCTO, 6y,D,MHOK, 6yﬂ,iBﬂﬂ). ..... / ..... / .......... / ..... / .....
1 MOXY Ha3BaTWU CBOE iM'S, KOJIM MEHE 3anu- O O
TyOTb. [ovoii oo NV [eviii] ...
$1 MOXXy BiANOBICTU, KON XTOCb 3aMUTYE MEHe, O O
l_lM y MeHe € ﬂoMaLuHﬂ TBapMHa. ..... / ..... / .......... / ..... / .....
o A1 MOXXy CTaBUTU NPOCTi 3aNUTaHHS NPO

0coby ab0 OTOUEHHS1 MOro CMiBPO3MOBHMKA.
S1 MOXY 3anMUTaTH KOO IM'A UM Npi3BULLE. . O o] O
1 MOXY 3anuTaTM MOro BIK. . O o] O
S1 MOXyY 3anuTaTK MOro agpecy. . O . O
S1 MOXXy 3anmUTaT MOro Homep TenedoHy. o] O o] O
1 MOXyY 3anuTaTu: «Sk cnpaBu?» . O o] Q
S1 MOXY 3annTaTH, 3BiAKM BiH NOXOAUTb. . O . O
Sl MOXyY 3anuTaTK, Y1 BiH Mae BpaTie abo O O
ceCTep. ..... / ..... / .......... / ..... / .....
S1 MOXKy 3anuTaTh, A€ BiH XmMBe (MiCTO, KpaiHa, O O
6y,ﬂ,MHOK, KBamepa_”)_ ..... / ..... / .......... / ..... / .....
1 MOXKy NONPOCUTM CKa3aTw, K MOro 3BaTu. o] O . O
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Moi moBu

Sl MOXY 3aMMTaTH, UM BiH MA€E AOMALLHIO TBA-
PUHY.

‘ A1 MOXy 3anuTaT a6o HapaTH iHpopmMa-
Lit0 MPO KOrocCb iHLWOro.

S1 MOXy 3anuTati abo ckasatu iM4 i Npi3BK-
Le KOrocb iHWoro.

S1 MOXyY 3anuTaTi abo CKazaTu YMICb BIK.

a MOXY 3aMnUTaTH abo CKa3aTu UYMKOCh aapecy.

S 1 MOXXy NONPOCUTH LLOCb Y KOrocb, 360
HapaaTth MeHi iHdopMmauito.

1 MOXY NONPOCUTY LLLOCh Y KOTOCb.

S1 MOXY 3anuTaTK, Ae 3HaX0AMTbCS NpeaMeTy
KiMHaTi.

S1 MOXy 3anuTaTh, Ae 3HAXOAUTLCS XNiOHMIM
MarasuH, CTafioH, ifanbHs, Tyaner.

$1 MOXY MOMNPOCUTU CKA3aTW MeHi rogmHy abo
nary.

S1 MOXy nonpocuTn Nutn 1a / abo ictw.

® 1 MOXY BiapearyBaTtu Ha Te, WO Mii cniB-
PO3MOBHMK LLLOMHO CKa3aB.

Sl MOXY CKa3aTu, O 9 He po3yMilo.
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e Prendre part a une conversation

Moi moBu

gé__T@YCHe CniNnKyBaHHA (PO3MOBIAIO)

e Spoken Interaction ¢ Konversation

b MOXY MornpocnTn MOro CI'IinO3MOBHMKa
NnOBTOPUTH, LLLO BiH CKa3aB.

b MOXXY 3alMnUTAaTN KOTOCb, AK CKa3aTH gKe-He-

6y,ﬂ,b cnoBo. / ..... / .....

1 MOXKy NONPOCUTHM KOro-Hebyab NOSACHUTH O O
MEHI CNOBO, IKE 9 HE po3yMi|.0. ..... /[ee... [oirn N [oviiif .

$1 MOXKY NONPOCKUTM KOFOCb FOBOPUTKM MOBISb- O O
Hiwe abo ronocHiwe. e / ..... / .......... / ..........

S1 MOXY MOSICHUTMK, LLO S XO4Y, AOMNOMaratyu O O
cobi xectammu. / ..... / .......... / ..... / .....

S1 MOXKY CKa3aTH, LLLO 9 HEe 3Halo. o] O / O
@ 4 moxy patm npocty iHbopmMaLio.

S1 MOXy CKa3aTu, N0A00AETLCS MEHI UM He NOo- O O
,D,OﬁHETbCﬂ ]')Ka, Hanoi... . / ..... / .......... / ..........

S1 MOXyY CKa3aTu, Wo MeHi nofobaeTbcs abo O O
He |'|O,E|,O6a€TbCF| p06|4'|'|4. ..... / ..... / .......... / ..... / .....

S1 MOXXy Ha3BaTK AaTy, roguHy i / abo micue O O
3yCTpi‘-|i. ..... [ee... [orn N [oviiif .

1 MOXKY CKa3aTu KOMYCb, L0 i XO4YY 3aMHSTU- O O
CS1 IKOIOC AiANBHICTIO (irpy, NPOrynsHKa...). - [ovwiifoois NS [owii]oon.

1 MOXyY BKa3aTu KiNbKiCTb 4oro-Hebyab. . O / O
S1 MOXKy onucaTu noroay. . O / O
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Moi moBu

@ 9 moxy sanutatn npocty iHbopMaLiio.

1 MOXXy 3anMMTaTK KOroCh, WO iM NOg06aETHCS
Yu He noaobaeTbCa: iXKa, HaMol...

1 MOy 3anMTaTK KOroCh, WO iM Nog06aETHCS
abo He NnonobaeTbCca pobUTH.

S1 MOXy cnuTaT npo aaTy,4vac 1a / abo micue
3yCTpivi.

$1 MOXyY 3anuTaTh Koro-Hebyab, Y BOHU XO-
4yTb YUMOCH 3aMHATUCS (irpu, NPOrynsHkKa...).

$1 MOXyY 3anuTaTH NPO KiNbKiCTb YOro-Hebyab.

Sl MOXXy 3anMTaTK NpPO Noroay.
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A2 @_@YCHe CriNnKyBaHHA (PO3MOBIAIO)
s e Spoken Interaction « Konversation

S — -

e Prendre part a une conversation

Moi MoBH
S1 MOXY CKa3aTu, WO MeHi NoTpibHoO. . O o] O
S1 MOXyY CKa3aTu, WO MeHi NoA06aETbCA UM He O O
|'|O,E|,06a€TbCﬂ, i yomy. e / ..... / .......... / ..... / .....

1 MOXY 3anponoHyBaTU pi3Hi BUOM A03BINNS. Joo ] O ''''' Jooif o, O

AL Moy obminiosaTucs indoprauien. fordon O s O
Al MOXY NOSICHUTA Te, IO XOo4y pobuTm. [evoei]enn. O ..... [evoii] e O

LLle 1 MOXXy norosopuTH npo...
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— MoHonoriyHe MOBNEHHA
" (po3nosinato)

» Spoken Production « Monologisches Sprechen

e S'exprimer oralement en continu

Moi MoBu
® A1 MOXXy po3noBiaaTi Hanam'aTb abo um-
TaTu Bronoc.
$1 MOXyY pO3NOBICTM HEBENUKUI BipLL, pUMY O O
abo nmicHL. / ..... / .......... / ..... / .....

1 MOXY NPOYUTATU KOPOTKUI TEKCT BUPA3HO. Joif, O _____ Joiiifon. O

1 MOXXy BUKOPUCTOBYBaTH NPOCTi BUpa3H
@ i dpasu, wob rosopuTH Npo cebe i Moe
OTOYEHHS.

S1 MOXY HagaTv [oKNagHy iHbopMawito Npo

cebe (iM'q, BIK, A€ 9 XXMUBY, CMaKK, CiM'q, TBa- . O . O

PUHMN...).

S1 MOXy onucaTu, e 9 kuBy (Micto / ceno, by- O O
[VMHOK, KBapTUPa, HaMBMXKYE OTOUEHHS ...). - [oviifovis NS [owiit oo

S1 MOXy NpeacTaBuT KOrocb (0Coby, TBapuHYy, O O
yneHa cim', ﬂpyra”_). ..... [ee. [orn N [ee... /...

S1 MOXY CKa3aTu, WO 9 pobt0 KOXHOIO AHS. . O . O
$1 MOXY FOBOPUTHM MPO Mil WKINbHUIA PO3KNaL, O O
i Ha3BaTU y_r||.06_;'|eHi WKiNbHI npeamMeTn. oo / ..... / .......... / ..... / .....

$1 MOXy onucaTu CBOI Ail NPOTArOM TUXHS. o] O o] O
‘ 1 MOXXy onucaTu npeaMeTH, Micud, Nto-

Ael, TBapuH.
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— MoHonoriyHe MOBNEHHA
" (po3nosigato)

e Spoken Production ¢ Monologisches Sprechen

e S'exprimer oralement en continu

Moi moBu

S1 MOXy onucaTu 3HanomMui npeaMmert (Moro

Ha3BY, Konip’ p03M|p) ..... / ..... / ..... O ..... / ..... / ..... Q
1 MOXy onucaTu micue, Hanpuknag Min byam-

HOK abo KiMHaTy. ..... /e /[een.. O ..... [eeen. [een.. O
A MOKy onMCaTh miomy 360 TeapnRy. fowSowr D . O
S1 MOXy onumcaTn 306paxeHHs, poTorpadito,

MaANKHOK. e / ..... / ..... O ..... / ..... / ..... Q

O s MO)XXY HapaTu Npocty iHdpopmalito.

1 MOXY NOSICHUTU NpaBuna ayxe NpocToi rpw. S O ..... fo]. Q

$1 MOXyY pO3MOoBICTM NPOCTUMU TEPMIHAMMU,

WO 3i MHOM CTasnocs abo po3noBicTH iCTOpito, )i/ O [eeiii! :
CHOXET KIHO, KHUTU...

A MOXy nosicCHMTM NpocTwit peuent. [eiii/ O [/ Q

a MOXY KOpOTKO ofnuncatu MaitoHkm. [ono. [ O / / Q
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— MoHONOoriyHe MOB/I€HHS
"~ (po3nosigato)

e Spoken Production « Monologisches Sprechen

e S'exprimer oralement en continu

Moi moBu
A MOXy noAcHuTM npasuna rpn. oviiif .. O ..... oviii... O
A MOXy nosichutu peuent. fooi]o.... O ..... oo O
Sl MOXY MOACHUTY, AK NPOITX UM MpoixaTn. fowi] .. O .. foiii]o.... O
iab;:fg;;fjxﬁx' R TPSIRETE e YA O ..... YA O
A moxy omucatn obekr. i O ..... oviii... O
A moxy onucatu micue. foi]..... O ..... fovif.... O
A MOXy KOPOTKO po3noBicTu icTopito. foeii]oonn O ..... foeiif.... O
A MOXY KOpOTKO pO3MOBICTM PO GinbM. [oiiil oo O ..... [ooiiit . O

Llle 51 MOXy po3nosicTu/onucartm...
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A1

Moi moBu

oo/ IMTaHHA (YMTalo | PO3YMIto)

e Reading ¢ Lesen ¢ Lire

@ A moxy 3po3ymiTH cnoBa, ki 9 3Hal0.

S1 MOXY 3p03YyMITU CNOBA, SKi 1 3HAIO, Yy He-
BENMKOMY TeKCTi (anbboMi, NicHi, pumi, BipLui,

STy TR AGHREETE AL PV, B [eoen. [eooii]

raseri...)
$1 pO3yMit0 OCHOBHI IHFpeaieHTH y peLenTi. . O o] O
S1 MOXKy BMi3HATK CNOBA, SIKi 3HAIO, HA yna-
KOBLLi Xap4yoBMX NPOAYKTIB, TaKi SK LWOKONAa4, . O / O
OPYKTOBMM CiK TOLLO.
$1 MOXY 3pO3yMiTW NPOCTi C/I0BA Ha BKa3iB-
HWKaX OOPOXHIX 3HAKIB i peknamax (06134, . O / O
Ha3BW BYNWLb, HA3BM My3eiB, CNOpPYA...).
S1 MOXY 3HAMTK CNOBA, SKi 3HatO, Y Byab-aKOMY O O
Ha60pi cnis. [oooiieiis N [oviiif .
1 MOXY 3HaWTK CNIOBO B C/IOBHMUKY. . O . O
S1 MOXKY 3p03YyMIiTK BaXXNMBY iHOOPMaLLit0 Ha
nnakati abo nuctisui (TMn noaii, micue, Aata, . O / O
yac, uiHa...).
S1 MOXY 3p03yMiTH i3 BIaHKA aHKETH, SKa iH- O O
CI)OpMaLI,iﬂ NOBMHHA 6y'|'|/| HagaHa. e / ..... / .......... / ..... / .....
$1 MOXY 3p03yMiTU Ha3BU OCHOBHMX DyaiBenb O O
Ha naaHi Micta Ta cxemMax.  eeees [ee... [orn N [oviiif .
O A1 MOXXY 3p0O3yMiTH 3aranbHi i NpocTi BU-

pasu i3 NOBCAKAEGHHOIO XUTTA.
1 po3yMmito BaXXNUBY iHGOpMaLLito Y IUCTI, O O
}'IMCTiBLI,i abo eNnekKTPOHHOMY NUCTL. eeees / ..... / .......... / ..........
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Moi MoBu

S1 po3yMito BaXKnmBY iHGOpMaL,ito Yy KOPOTKO-
My TekcTi. [eveiit e O ..... [evoii] ... O
1 po3yMito cyTTeEBY iHbOpMaLito Ha nnakari,
abiwi. [eviiik..... O ..... [/ O

® A1 MOXXy 3pO3yMiTH i cniayBaT NpocTUM
iHCTPYKLiAM.

1 po3yMito, KON MeHe NPoCsTb 3'€AHATH 33 Q O
3HaUEHHSIM [1Ba C/I0Ba aB0 CNIOBO | 306PAKEHHS. -+ /ovee /oees N [eviii .

1 po3yMito, KONM MeHe NPoCATb NiAKPECUTY, O O
BI/I,EI,ifIMTM, 3aKpeCIMTU CNOBO abo ¢pa3y_ ..... / ..... / .......... / ..... / .....

51 po3yMito, KONM MeHe NPOoCsTb BUAINUTH

LWOCb KONbOPOM, HaManoBaTH, BMpi3aTn abo . Q . O

BCTaBUTH.

1 po3yMito, KoM MeHe NPOCSATb NOCTABUTH

BIAMITKY Yy BiANOBiAHOMY BiKOHeuKy abo 06- . O /
BECTU NpaBuUJIbHY BiANOBIAb.

.....

1 po3yMito, KON MeHe NPOoCATb 3aKIHYUTU Q O
pequHg 3 |’|p0|‘|y|.|.|,€Hl4M CNOBOM.  eeees / ..... / .......... / ..... / .....

1 po3yMito, KONM MeHe NPoCsATb NOCTABUTH O O
C/1I0OBa B I'IpaBl/IanOMy nopgﬂ'Ky. ..... / ..... / .......... / ..... / .....

A posywiio incrpyuil y npaswnax tpw. oS D oo O
® 1 MOXXy OTpUMAaTH YABNEHHSA NPO 3MicT

TEKCTY.
A woxy sposywima pevent. oS D cff e O
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A1

Moi moBu

oo/ IMTaHHA (YMTalo | PO3YMIto)

e Reading ¢ Lesen ¢ Lire

S1 MOXY 3pO3YyMiTU IHCTPYKLUI.

S1 po3yMito, WO BiAOYBAETLCS 3 reposiIMU, KONTK
YUTALO OMOBIAAHHS.

1 po3yMito 3arafibHUIM 3MICT ManeHbKOoi Xap-
TIBAXBOI iCTOPI.

S1 MOXY 3p03YMITK 3arafibHUI 3MICT TEKCTY
AOKYMEHTA.

® 1 MOXy npounTaTH i 3pO3yMiTH 3MiCT
TEKCTY Y KOMiKcax.

1 BNi3HAt0 B TEKCTI CNOBA | BUPA3WU, AKi BXMU-
Bat0 B LUKOJI.

S1 MOXy BragaTv 3MmicT 3a 4onomorot 306pa-
XeHb abo CNiB, SKi 3HAt0, KONIM S HE PO3YMito
TeKCT ppasu.

1 po3yMito, WO BiAOYBAETLCA 3 reposSMU, KOU
YMUTA0 KOMIKCW.

® 1 MOXXy 3p0O3yMiTH NnpeaMeT KOPOTKO|
po3nosiai, aianory.

S po3yMito cuTyauito, Noaii NpoOYMTAHOrO i WO
BiAOYBAETHCS 3 NEPCOHAXAMM, KON YMUTAIO
ONOBIAAHHS.

1 po3yMito, WO BiAOYBAETHCS 3 NEPCOHAXKAMM,
Ta MpO LLO BOHU rOBOPSTb, KOW YMTAKD KO-
POTKWIA Aianor.
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oo/ IMTaHHA (YMTalo | PO3YMItO)

e Reading ¢ Lesen ¢ Lire

Moi moBu

1 MOXY 3HaNTK B TEKCTI iIHDOPpMaLLito, IKa
MeHi noTpibHa.

.....

S1 MOXKY 3p03YyMIiTK CYTTEBY A5 MeHE iHPOp-
MaLito B TEKCTI.

1 MOXY 3pO3YyMiTU 3MICT TEKCTY Ha NOLUTOBIN
NUCTIBL,.

S1 MOXyY 3p03yMIiTK IHPOPMALLtO, LLO MICTUTLCH
B JINCTI.

1 MOXyY 3p03YyMIiTH KOPOTKY pO3MOBiab.

S1 MOXY YMTATM KOPOTKI KOMIYHI iCTOPII.

S1 MOXY UMTaTK INKOCTPOBAHY KHUTY ANS AiTEN.

Llle a1 MOXY untaTu...
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! MucbMo (s nuLwy)

§ e Writing ¢ Schreiben ¢ Ecrire
Moi MoBH

@ 9 moxy nucatu cnosa.
1 MOXY 3aNOBHUTU C/IOBA 3 NPONYLLEHUMU
6yKBaMM. ..... / ..... / ..... O ..... / ..... / ..... O
S1 MOXKy CKOMIitOBATK C/1I0BA 3i 3pa3ka (KHUTK,
Tabnuui, caf,'ﬂ-a.”). ..... [oii] . O ..... [ee... [ee... O
$1 MOXY HanucaTK BiAOMI MeHi CnoBa Nif AuK-
TOBKy BYMUTONA. e / ..... / ..... O ..... / ..... / ..... O
A voxy cinacn pasy s poswmgawx e, (O (O
S1 MOXY HanucaTu nepenik cnie, HEOOXiAHMX O O
ONS CKNafaHHA peuenTta abo iHCTpykuii. - [oviiieoin N [oiiif .
$1 MOXY HanNucaTK nepenik Ha3B NOAAPYHKIB,
aKi MOOM XOUyTb OTpUMATH. e [oeii]ennn. O ..... [eveiidennn. O
A Moxy sanostwmv kpoceop. foSoe' D ot O
S1 MOXy MiAnMcaTh Ha3By KapTuHu abo ¢oTo-
rpaq)” ..... / ..... / ..... O ..... / ..... / ..... O
@ 1 moxy nepenucysatu dpasm.
1 MOXy ckoMitoBaTU KOPOTKI pasu 3 Ha4aHO-
o eperagpaERASET oo O ot O

S1 MOXY BIATBOPUTU OUTAYUIN BipLUMK KU
3Halo, 3 eIEMEHTIB, SKi HaAaHI MeHi Yy OOBiNb- . O /
HOMY MOpPSAKY.

91 Moy nepenucaTtu ¢pasy, HanMCcaHy Ha O
,EI,OLLILI,i BUMTENEM, Y 30WLUIMT. e / ..... / ..........
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Moi moBu

P 1 MOXKY HanMucaTn KOPOTKe NOBIAOMEH-
HAl BiANOBIAHO A0 Wa6noHy.

S1 MOXy NMcaTh KOpoTKi dpasu, wob fatn Ha-

3By KapTuHi abo dotorpadii. e [een. [

S1 MOXyY NMcaTn KOpoTKi ¢ppasn Ha NOLTOBUX

NUCTIBKAX: CKa3aTh, Ae 9 € i 9K y MeHe Cnpasu o] O o] O
Ta NiANMCcaTL.

S1 MOXY NMCaTK Ha MNOLITOBMUX NIUCTIBKAX KO-

poTKi pa3u 3anpoweHb abo nobaxaHsb (3 . Q . O
[lHeM HapopaxeHHs, 3 HoBUM pOKOM...).

S1 MOXY NMcaTh KOpOTKi Hpasun 3 NoAaKoH. . O . O
1 Moxxy nucatm SMS 3 Bupasamu, ski nobpe Q O
3HaK YCHO. ..... / ..... / .......... / ..... / .....

$1 MOXy HanucaTtu nNpo cebe, NOCTaBUTU sIKe-

Hebyab 3anuMTaHHa abo 3pobuTn NponosuLito o] O / O
B €/IeKTPOHHOMY JIUCTI

@ $ moxy HanucaT KOpoTKMit Aianor.

$1 MOXyY 3aBepLuUMTH Aianor BIACYTHIMKU penni- O O
KaMW. / ..... / .......... / ..........

S1 MOXy HanucaTtu gianory bynbbalkax ons Q O
KOMiKciB. A [oiin N . [een.. /[ee...

$1 MOXY HanucaTtu aianor 3 NocNiA0BHUX 30- O O
6pa)KEHb. ..... / ..... / .......... / ..... / .....
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! Mucbmo (2 nuwy)

¥ e Writing  Schreiben ¢ Ecrire

Moi moBu

$1 MOXY HanucaTtu gianor Ans niaroToBKM po-
NbOBOI rpM Ha NiacTasi 306paxeHb abo BKa-
3iBOK (DpaHLy3bKOO MOBOIO, 32 4OMNOMOIO0
KHMIM abo HOoyTOYyKa.

A1 MoXXy nonpocutu abo nepepartu y
@ nucbmosiit popmi npocty ocobucTy iH-
dopmadito.

S1 MOy 3aMOBHUTK BNaHK / aHKETY, HanMcaBs-
LM CBOE IM'Q, HALLIOHANbHICTb, agpecy, BiK,
AaTy | Micue HapOOXKEeHHS.

S1 MOXy nepefaTv B MMCbMOBOMY BUMNAAI
NpocTy 0cobMCTy iHDopMaLito Npo Moix 6aTb-
KiB, bpaTiB i cecTep, Apy3iB Ta yntobneHmnx
TBApUH.

S1 MOXY OMMCaTh KYCb peanbHy UM YSBHY
0coby.

$1 MOXKy NONPOCKTM KOrOCb Y MMCbMOBIN dop-
Mi HagaTK NpocTy iHbopMauito npo cebe.

Y NUCTi 9 MOXY 3a3HAYMTU ATy, MPUBITATUCS |
nonpoLLaTUCS TUNOBMMU BBIUIMBUMK pa3a-
MM.
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J Mucbmo (5 nuwwy)

2

e Writing ¢ Schreiben e Ecrire

Moi moBu

1 MOXY NMCbMOBO BIATBOPUTM P pasu, aKi
3Hal ycHo. e

S1 MOXY HanMUCaTH WOCb B eIeKTPOHHOMY
mcri. e

1 MOXyY NignMcaTy NowToBY IUCTIBKY.

1 MOXY NOWMPUTU IHPOPMALLIO Y MNOLITOBIN
NUCTIBLI | HANWUCATM HEBENMKE 3ANPOLUEHHS. -

S1 MOXy pefnaryBaTv KOPOTKMIM TEKCT, Hanpu-
Knag, ona WKinbHoi razetm. e

$1 MOXY HanNUcaT KOPOTKUIM TEKCT HA NJIaKaTi,
nocrepi. e

Llle a1 MOXY HanucaTu...



Moi MOBHI cTparerii
My Language Strategies
Meine sprachliche Strategien

Mes strategies linguistiques

LLLlo6 nonomorTu To6iI
AOCArTU yCnixiB y
BUBYEHHI MOB, 1 XO4y

NoAINIUTUCA CBOIMM iACAMM i

3anponoHyBaTH Taki nopaau.

LLlo6 kpalie po3yMiT Ha cayX...
 §1 BiA3HA4atlo cnoBa YUK ppasu, aki NoaibHi 4o cniB y MOin
MOBI.
e §1 BiA3HA4ato cnoBa YK ppasu, aki noaibHi 4o cnis y MOBI,
SIKY 51 3Hal0.
e { Big3Hayao C/10Ba, AKi 9 3HAl0.
 $1 3BepTato yBary Ha XXecTu i MiMiky.
{1 3BepTalo yBary Ha peakLiito TOro, XTo roBOpmTb.
e $1 3BepTato yBary Ha TOH roaocy.
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Akwo y Tebe € iHWa cTpareriq, Wo6 Kpawe po3yMiTM Ha CnyXx,
BiA3Hau 1i TyT.
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Moi MOBHI cTparerii
My Language Strategies
Meine sprachliche Strategien
Mes strategies linguistiques
LLlo6 Kpawie po3MOBAATH...
e 1 BUKOPUCTOBYIO XECTU, NpeaMeTH, 300paxkKeHHs...
e {1 HAMaraKCs BUCNOBUTU CBOK OYMKY, HABiTb KOJIM MEHI He
BMCTAYa€e 3anacy cis.
e ] yBaXKHO CNyXato Te, WO KaXKYTb IHLWI, | HAMAracs BUKO-
PUCTATU IX CNOBA, KOS MEHI Le noTpibHo.
e §1 KOpMCTYIOCS BUBYEHMMM HAMAM qTb WABNOHaMM Ta agan-
TYIO IX 0,0 TOrO, W0 9 HaMararcs ckasaTtu.
e 1 HaMarakcs IMITyBaTH, HAaNpUKNag, PUTM, IHTOHAL,O, aK-
LLeHT (BUKOPUCTOBYOYM TENEBI30P, PaLio, pekamy).
e {1 3anMcyr0 CBOKO PO3MOBY i MOPIBHIOK i1 3 OpUTIHANIOM.
e {1 NpaKTMKYI Brosioc, Koam cam (caMa) BAOMa, HanpuKnag,
IMITYI0 NPOC/IYXaHY peksiamy.
* { TpeHyto cebe, NOBTOPHOOYN | BUBUYAKOUM HANAM'Tb KOPOTKI
BMPasM, NiCHI, BIpLUUKM...
e {1 BMilO 3anMTaTM Npo CNOBA, SIKi HE 3HA0, ab0 3HANTU IX Y
CNIOBHUKY, IHTEepHeTI...
e ] KOPUCTYIOCH TUMM CIOBAMM | BUPA3AMMU, SIKUMU PO3MOB-

NY€e Min cniBbecioHuK.
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AKWO TM 3HAEW AKY-HeOyAb IHWY cTpaTerilo, Wob Kpaue

pO3MOBAAATU, HANULLM i1 TYT.




Moi MOBHI cTparTerii

My Language Strategies

Meine sprachliche Strategien

Mes strategies linguistiques

LLlo6 Kpalue uutaTy...

e §1 BiA3HAYaAlO C/I0BA UM Ppasu, aKi NoJibHI 40 TUX, 9Ki ICHY-

0Tb Y MOI MOBI.

S1 BiA3HAYatlo C/1I0Ba UM ppasu, aki nogibHi 4o TnX, aKi 9
3HAK IHLIOK MOBOK.

9 Bia3Ha4aw Ti CNOBa, IKi 3Hato.

Sl Hamaratcs 340rafaTMcsa NPo 3HAYEeHHS CN0BA, IKe MaE
TOM CAMWUI KOPiHb, WO 1 CNOBO SIKe 9 3Hat0, HANPUKNAL4,
KLWYKATU» | «MOLLYK.

1 noknaparcs Ha CTPYKTYPY HAMMCAHOIO (MOLITOBI JIUCTIB-
KW, peuenTy, icTopii...).

1 HaMararcs Bragatu 3MiCT TEKCTY 3 Ha3BM, iNoCTpauil...
1 HaMarakCs 3po3yMiTh 3arasibHUK 3MICT TEKCTY, HaBIiTb
SKLWO He po3yMito BCi cno.a.

1 BUKOPUCTOBYIO IHCTPYKLIT nepeamMoBu. BoHU € MOIM no-

MIYHMKOM Nig 4YaC YMTaHHS.

o d BUKOPUCTOBYHO C/1IOBHUK.
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AKwo y Tebe € iHwWa cTpaTeris NOKPALWMUTU PO3YMiHHS

NPOYMUTAHOrO, HAMMULUKU NPO Hei TyT.
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Moi MOBHI cTparTerii
My Language Strategies
Meine sprachliche Strategien
Mes strategies linguistiques
o6 kpawe nucatm...
e 1 nepenucyto Kinbka pasie cnosa abo ¢pasu 3i 3paska.
e §1 yuTalo KiNbKa pasieB cnosa abo @pasu, i NOTIM NULY 1X NO
nam'ari.
e §1 yuTalo KiNbKa pasiB cnosa abo ppasun, a NOTIM NPOroBo-
POt iX Npo cebe.
e S WyKa B MOEMY 30LWMNTI aBO CIOBHUYKY HAMMUCAHHS CAIB |
(dpas, B IKMX He BMNEeBHEHUN(HA).
e {1 nepesipsato y 4BOMOBHOMY o0p¢dorpadiyHoOMy C/IOBHUKY
HanMcaHHsa cniB abo dpas, B 9KUX 9 HE BNEBHEHUM(HA).
e {1 nepeBipsto y 4BOMOBHOMY C/IOBHWUKY 3HAYEHHS CNiB, SKi 4
He 3Hato.
e S nuwy 3 Moaeni, SKy MOXY aganTtyBaTy abo 3MiHUTMK.
e 1 OMBNOCS, UM MOBTOPUB(NA) Te camMe C/I0BO KiJibKa pasiB i
UM MOXKY 3aMIHUTM MOrO Ha iHLe.
e §1 nepeunTyto Kiflbka pasiB WOMHO HanKUcaHe | nuTato cebe,
UM HWIi 3pO3YMItOTb.
e 4 nokasylo Te, WO HanNncaB, KOMYCb IHLWOMY i 3anNUTYHO MOro

LOYMKY.
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Akwo B Tebe € AKachb iHWa cTpareriq, Wo6 Kpawe nucatm,
BiA3HauY il TyT.
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Moi focCsArHeHHA

My results / Meine Ergebnisse / Mes résultats

Miasean niacymku

CBOro nporpecy.

Y HacTynHMx ornaaoBmx Tabnmukax Tm 3MoxXeL BigobpaxaTtu

CBOI AOCSArHeHHS. HanpukiHui 4 knacy nepeHecu Li pe3ynbratu

10 MoBHoro nacnoprta. (Te caMe 3pobu 3aBepLuytoun 6 Knac).

3pa3oK 3anoBHEHHS OrNSAA0BOI Tabnuui
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Moi nnaHu
My Plans / Meine Plane / Mes projets

Adyxe BaXNMBO CTaBUTU COOI HOBI Lini.

3anuLuum, WO TM XoYeLl AOCArTHU i Ao
sIKoro yacy. Hanuwm paTty noctaHoBKMU
cBoe€i Lini. Konn pocardew ii, 3anuium

npo ue i BKaXku pary.




A
; MOE NOChE
My Dossier
< Mein Dossier
| Mon Dossier




TBo€ [locbe MOXe BYTU Yy BUrNAAI MICTKOI NanKu, BeIMKO-
ro NJIACTMKOBOro KOHBEpPTa abo KopobKkn. BOHO € CNpaBXHbOI)
CKapOHMYKO TBOIX POOIT.

BoHO MoOXKe BKNOYaTHU HACTyNHe:

MaJIIOHKM <

Y
AY

oyknetn - .

N N

» potorpadii

4

./ » KOnii BUKOHaHMX

nocrepu . . - BnpaB
KapTKM o _ _\ | __~ BiAeo3anucu
TEKCTU = - - -+ KOJIAXi
Bipwi «-~ - NPOEKTH
NNCTH « ; * MOLUITOBI NIUCTIBKM
aymiosanucy -~ . MoBHi

ceptudikaTu
[lonosHoM [Jocbe poboTamu, SKi CBIiAYATb NPO TBIM yCriX.
[lepernspan cBOI 3pa3ku pobiT, NOKa3yM iX CBOIM OAHOKNIACHU-
KaM, BUMTENAM, BaTbKaM, SKi CTaHYTb CBIAKAMM TBOIX OOCATHEHD,
nporpecy y BUBYEHHI iHO3eMHMX MOB. [TonoBHIOW KOO WOopasy,

KOJI 3p0OMLLI HACTYMHUIM KPOK A0 YCMiXy.

Tu cam(a) obupaeL,

LLLO MOTPaNnseE y TBOE

Hocbe.
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Lllo € B MoeMy aocbe?
What's in My Dossier?
Was gibt's in meinem Dossier?

Ou’ est-ce qu’il y a dans mon dossier?

Moga Hasea Yomy s obpas(na) uro |Oara
po6ory?

Konu knapew 3pa3ok po6otu y [locbe,

3anoBHU PAAOK Y Tabnuui BuLLe. 3 HACTYNHOI

CTOPiHKM 3p06M KoNii NOPOXHbLOI TAGAUYUKM i

NpPoAOBXYH CBOI 3anucu.




Moga EE]:E] Yomy g o6pas(na) uto |Aarta
po6ory?
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MINMOBHWUW MACMNOPT

My Language Passport
Mein Sprachenpass
Mon Passeport de Langues
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Hdoporuu yyHio!
Tn cKopo 3aBepLUMLLI CBOE HABYAHHS Y MOYATKOBIM LLKONI |
TO6i Nopa 3aNOBHUTU BAXIMBUM LOKYMEHT — TBiM MOBHMI nac-
nopt. Y HboMy Byae BigobpaxeHo iHhopMaLito Npo TBil piBEeHb

BONIOAIHHS IHO3EMHUMU MOBaAMMU.

CnoyaTtky o3HanoMmcH i3
3aranbHOEBPONENCbKUMU PiBHAMMU
BONIOAIHHA MOBOIO NPUAHATUMMU B

KpaiHax Pagu €sponu.

Cnpobyi ouiHUTK CBili piBEeHb

BOJIOAiIHHS MOBOIO 3a A0MNOMOroK

Tabnuui caMooOLiHIOBAHHA.

[TornsHb Ha ornapoBi Tabnuui CBOiX focsirHeHb (ctop. 87), a
TOA4i NpUCTYNam A0 3aNOBHEHHS Tabnuub «Moi piBHI BONOA4IHHS

mMoBaMu» (ctop. 108-109).
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Tabnuua caMooLiHIOBaHHA
Self-Assessment Grid
Tabelle der Selbsteinschatzung
La tableau d'évaluation
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A2

B1

B2
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AynitoBaHH$

Konu s cnyxato...

S1 MOXyY 3p0O3yMiTV NOBYTOBY NEKCUKY Ta
HaMbiNbL NOWMPEHi BUPA3K HA TeEMMU,
O CTOCYHOTbCA MeHe 0CobUCTO, MOEI
CiM’i Ta MOro HaMBAMXKYOro OTOYEHHS,
SKLLO MOBJIEHHS YiTKE i NOBINbHE.

$1 MOXY 3pO3yMIiTK BUC/TOB/IKOBAHHS Ta
HaMY>XMBaHiLLY NEKCUKY, O CTOCYETHCS
MeHe (Hanpuknag, OCHOBHY iHpopMaLiito
npo ocoby Ta CiM'lo, NOKynKu, poboTy). 4
MOXXY 3p0O3YMiTM OCHOBHMM 3MICT KO-
POTKMX NPOCTUX, YITKMX NOBiIAOMNEHb Ta
Oro/OLWEHb.

$1 MOXY 3p0O3yMiTU OCHOBHI MOMEHTH
NnoBiAOMEHb HA 3HANOMi TEMMU LWLOAO
pob0TH, HaBYaHHS, A03BiNNS TOLWO. A
MOXY 3pO3yMiTW OCHOBHe B 6araTbox
pagio- Ta Tenenepenavax Npo noToYHi
noaii AHA abo Ha TeEMM 0COOBMCTUX UM
npodecinHUX iHTepeciB, AKLLO MOBNEH-
H$I NOBINbHE | 4OCTAaTHLO YiTKe.

S1 MOXY 3pO3yMiTK NeKLito Ta TpuBany
[OMOoBiAb | HABITb YCBIAOMWUTHK apry-
MEHTaL,i 0, SIKLLLO TeMa CTOCYETbCS MeHe
0CobuMCTO; 3p0O3yMiTH BiNbLWiCTb TENE-
nepenay npo NOTOYHI nNoAii Ta iHpopmMa-
TUBHOTO TUNY. 1 MOXY 3p0O3yMiTH Binb-
WwicTb ¢inbMiB HOPMATUBHOK MOBOIO.

-
~

MoHonoriyHe MOBNE€HHSA
Mip yac cBo€i po3noB.igai...

S1 MOXY BXMBaTW MPOCTi BUCNOBM Ta
peyeHHs, Wwob onucaTu CBOE MicLe npo-
XXMBAHHS | Nt0AEN, SKMX 5 3HAI0.

S1 MOXY BXMBaTW Cepito peyeHb i BU-
C/I0B/ItOBAHb, W06 HagaTM NpoCTMiA OnNUc
CBOEI CiMl, IHLUMX NOAEN, MiCLS MPOXKK-
BaHH$, CBOEI LWIKOM | HaBYaHHA.

1 MOXY NPOCTUMM 3B93HMMU (Ppa3amMm
pO3MOBICTM NpO Nogaii Ta AOCBIA, CBOI
MPpii, CNOAIBaHHA Ta Uini.

1 MOXY HAaBECTU CTUCITi MOSCHEHHS |
MPUYMHM LWOAO AYMOK YM MNaHiIB. 4
MOXXY KOPOTKO pPO3MOBiCTH icTOpito abo
CHOXKET KHUIM Yn Pinbmy.

S1 MOXY YITKO | [OKNAAHO BUCIOBUTUCS
Ha LUMPOKMUIA CNEKTP TeM, MOBA3aHMUX i3
MOIMM iHTepecamu. 1 MOXy BUCIOBMU-
TV AYMKY Npo npobnemy, BUSHa4aum
nepeBarun i HeOoOMiKM Pi3HMX WAAXIB ii
pO3B3aHHS.



Al

A2

B1

B2
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YcHe cninKyBaHHS

Konu s posmosnsito...

$1 MOXY CMiNKyBaTMCS HA NPOCTOMY PiBHi
33 YMOBM, LLO CNiBPO3MOBHUK rOTOBUM
MOBTOPWUTU CBOI C/I0BA Ta AONOMOITH
MeHi copMynoBaTH Te, Lo 9 HaMararo-
€S CKa3aTW. 1 MOXY CTaBMTM NPOCTi 3a-
MUTaHHS HA 3HAWOMI TeMu, SKi NoTpeby-
t0Tb HEramHoi BiANOBiAi, Ta BiANOBIAATH
Ha TaKi X 3anNUTaHHS, aapecoBaHi MeHi.

$1 MOy B Npoueci CninKyBaHHA 34iM-
CHIOBATK Ay>XKe KOPOTKi 06MiHuM iHdop-
MaLi€l Ha 3HaNOMi TeMu ANs TOro, Wob
niATPMMYBATM PO3MOBY, HaBiTb TO4,,
KOJIM 91 HeQ,OCTAaTHLO PO3yMito chiBbecia-
HMKa.

S1 MOXy BnopaTucs 3 BinbLicTio CUTy-
auin, 9Ki BUHMKAOTb Mig Yac NogopoXi
KpaiHO, MOBa SIKOI BUBYAETLCS; B3STH
yyacTb 6e3 nigrotoBku B 6ecifi Ha 3Ha-
MOMi Ta 6/1M3bKi MeHi TeMu (Hanpuknaga,
cimMq, no3Binng, poboTa, NOAOPOXK, OCTAH-
Hi nogii).

$1 MOXY [LOCUTb CMOHTAHHO | HEBUMYLLIE-
HO CMiNKYBATMCS 3 HOCIEM MOBM; BpaTu
AKTMBHY y4acTb B 0BroBOpeHHI 3Ha-
MOMMX CUTYaLi, NpeacTaBnsoym abo
3axMLLAYM CBOI NOrNAauM.

o/

YutaHHA
Konwu g uutaso...

S1 MOXY 3p03yMiTK 3HAMOMI Ha3BW, OKpe-
Mi CNoBa Ta NPOCTi pevyeHHs, HanpuKiaa,
Yy KOPOTKMX 3anucax, Ha adiax ym
KaTanorax.

S1 MOXY uMTaTh AyXKe KOpOTKi NpoCTi
TeKCTU. 51 MOXY 3HaNTU HeobXiAHY MeHi
iHhOpMaLito B NOBCAKAEHHMX 3anucax,
TaKMX 1K OFONOLIEHHS, NMPOCMEKT, MEHIO,
pO3KnaA,; 3p03yMIiTU KOPOTKUI NPOCTUIA
0COBUCTUM NUCT.

S1 MOXY 3p0O3YMiTH TEKCTU, B IKUX BXMU-
TO pO3MOBHY MOBY i IKi CTOCYHTbCS
MOBCSKAEHHOTO XXMUTTS Ta HaBYaHHS. {
MOXXY 3pO3YMiTM ONUC NOAIN, BUPAKEH-
HQ MOYYTTiB Ta Nob6axaHb B 0COOUCTMX
NINCTax.

1 MOXY UMTaTK CTATTi, 4ONOBIAI TA 3BITH
Npo Cy4YacHi npobnemu, B SKMX aBTOpM
3aiMatoTb NEBHY MNO3MLIH0 YM BUCIOBIIIO-
0Tb CBOK TOUKY 30pY. 51 MOXY pO3yMiTH
Cy4YacHy niTepaTypHy nNposy.
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MucbMmo

$1 MOXY HanucaT KOpOTKy NPOCTy
MOLUTOBY JIMCTIBKY 3 NPUBITaHHAM. {1
MOXY 3aMOBHUTU AHKETY i HAMMCcaTH
CBOE iM%, HALLIOHANBbHICTb Ta aapecy
(Hanpuknag, Ha peecTpauinHin KapTui
roTento).

$1 MOXy HanucaT1 NpPocTi KOpOTKi
HOTATKM | NOBIAOMAEHHS. Sl MOXY Ha-
nMcaTM ocobumcToro ayxe NpPocToro
nucta (Hanpuknag, i3 BUCIOBNEHHAM
BOSYHOCTI).

$1 MOXY HanucaTu NPOCTUI 3BA3HUM
TEKCT Ha 3HanoMi abo LikaBi o1 MeHe
TeMuU. 1 MOXy MMcaTn 0COBUCTI NNCTK,
OMUCYHYM CBIN [OCBIA | BPAXKEHHS.

S1 MOXYy YiTKO i 4OKNAAHO NUca-

TW TEKCTU Ha WMPOKUIM CNEKTP TEM,
NoB93aHMX i3 MOIMM iHTepecamu. 4
MOXY HanMcaTu TBip 41 AONOBIAb 3
MeTO 0BrpyHTYyBaHHS abo cnpocTy-
BaHHS MNEBHOI AYMKM; HANUCATH JIUCT,
BMC/IOB/IIOKOYM 0COOMCTE CTaBNEHHS A0
noaii.
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Listening

AyLit0BaHHS

| can understand familiar words and
very basic phrases concerning myself,
my family and immediate concrete
surroundings when people speak slowly
and clearly.

| can understand phrases and the
highest frequency vocabulary related
to areas of most immediate personal
relevance (e.g. very basic personal
and family information, shopping,
employment). | can catch the main
point in short, clear, simple messages
and announcements.

| can understand the main points of
clear standard speech on familiar
matters regularly encountered in work,
school, leisure, etc. | can understand
the main point of many radio or TV
programmes on current affairs or topics
of personal or professional interest
when the delivery is relatively slow and
clear.

| can understand extended speech and
lectures and follow even complex lines
of argument provided if the topic is
reasonably familiar. | can understand
most TV news and current affairs
programmes. | can understand the
majority of films in standard dialect.

-
~

Spoken Production

MOHOOriYHe MOBNIEHHA

| can use simple phrases and sentences
to describe where | live and people |
know.

| can use a series of phrases and
sentences to describe in simple terms
my family and other people, living
conditions, my educational background
and my present or most recent school.

| can connect phrases in a simple

way in order to describe experiences
and events, my dreams, hopes and
ambitions. | can briefly give reasons
and explanations for opinions and
plans.| can narrate a story or relate the
plot of a book or film and describe my
reactions.

| can present clear, detailed
descriptions on a wide range of
subjects related to my field of interest.
| can explain a viewpoint on a topical
issue giving the advantages and
disadvantages of various options.
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Spoken Interaction

YcHe cninkyBaHHSA

| can interact in a simple way if the
other person is prepared to repeat or
rephrase things at a slower rate of
speech and help me formulate what
I'm trying to say. | can ask and answer
simple questions in areas of immediate
need or on very familiar topics.

| can communicate in simple and
routine tasks requiring a simple and
direct exchange of information on
familiar topics and activities. | can
handle very short social exchanges,
even though | can’t usually understand
enough to keep the conversation going
myself.

| can deal with most situations likely to
arise whilst travelling in an area where
the language is spoken. | can enter
unprepared into conversation on topics
that are familiar, of personal interest or
pertinent to everyday life (e.g. family,
hobbies, work, travel and current
events).

| can interact with a degree of fluency
and spontaneity that makes regular
interaction with native speakers quite
possible. | can take an active part

in discussion in familiar contexts,

accounting for and sustaining my views.

o/

Reading

YnutaHHSA

| can understand familiar names, words
and very simple sentences, for example,
on notices and posters or in catalogues.

| can read very short, simple texts. | can
find specific, predictable information

in simple everyday material such as
advertisements, prospectuses, menus
and timetables and | can understand
short simple personal letters.

| can understand texts that consist
mainly of high frequency everyday or
job-related language. | can understand
the description of events, feelings and
wishes in personal letters.

| can read articles and reports
concerned with contemporary

problems in which the writers adopt
particular attitudes or viewpoints. | can
understand contemporary literary prose.
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Writing
[Tncbmo

| can write a short, simple postcard,
for example, sending holiday
greetings. | can fill in forms with
personal details, for example, entering
my name, nationality and address on a
hotel registration form.

| can write short, simple notes and
messages. | can write a very simple
personal letter, for example, thanking
someone for something.

| can write simple connected text

on topics which are familiar or of
personal interest. | can write personal
letters describing experiences and
impressions.

| can write clear, detailed text on a
wide range of subjects related to
my interests. | can write an essay
or report, passing on information
or giving reasons in support of or
against a particular point of view.

| can write letters highlighting the
personal significance of events and
experiences.
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Horen

AynitoBaHHs

Kann Alltagslexik und alltagliche
Ausdruiicke verstehen, wenn es um
meine nahere Umgebung und mich
selbst geht, und wenn der Partner
langsam und klar spricht.

Kann die Ausdricke und oft
gebrauchliche Lexik verstehen (z.B.,
allgemeine Information uber eine
Person und ihre Familie, Einkaufe,
Arbeit). Kann den Inhalt der kurzen,
einfachen Mitteilungen verstehen.

Kann die wichtigen Elemente der
Mitteilungen zu bekannten Themen
(Arbeit, Studium, Erholung) verstehen.
Kann das Wichtigste in vielen Radio

- und Fernsehprogrammen Uber das
Tagesgeschehen verstehen, wenn die
Rede langsam und klar ist.

Kann eine Vorlesung oder langen
Vortrag verstehen und sogar Argumente
begreifen, wenn es um mich geht;

kann meistens Fernsehnachrichten
identifizieren. Kann Filme in
Literatursprache verstehen.

Monologisches Sprechen

MoHOMoriyHe MOBNEHHA

Kann mit einfachen Wendungen

und Satzen kommunizieren, um den
Wohnort und bekannte Menschen zu
beschreiben.

Kann zusammenhdngende Satze und
Wendungen gebrauchen, um meine
Familie, andere Leute, Wohnort, Schule
und Studium zu beschreiben.

Kann in einfachen Ausdriicken tber
Ereignisse und Erfahrungen, Traume
und Ziele berichten. Kann meine
Ansichten, Plane oder Handlungen
aufzeichnen oder erklaren. Kann eine
Geschichte oder Inhalt des Filmes
(Buches) wiedergeben.

Kann mich mit einem ausreichend
breiten Spektrum an Redemitteln

zu meinem Sachgebiet klar auBern.
Kann mich zu einem Problem aufsern,
Losungsmoglichkeiten finden.
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Konversation

YcHe cninkyBaHHS

Kann auf einfache Art kommunizieren,
wenn der Partner zu Wiederholungen
und Umformulierungen bereit ist

und beim Formulieren hilft. Kann
einfache Fragen stellen, kann direkt auf
gerichtete Fragen reagieren.

Kann Uber vertraute Themen
kommunizieren, auch wenn ich den
Gesprachspartner nicht genug verstehe.

Kann die meisten Situationen
bewaltigen, die sich aus Reisen durch
das Land, dessen Sprache erlernt
wird, ergeben; kann sich spontan an
Alltagsgesprachen beteiligen (Familie,
Erholung, Arbeit, Reise).

Kann spontan und zwangslos mit
dem Auslander kommunizieren; kann
mich an den vertrauten Situationen
aktiv beteiligen und eigene Meinung
verteidigen.

%

Lesen

YnutaHHS

Kann einzelne Worter und einfache
Satze in kurzen Notitzen, Plakaten und
Katalogen verstehen.

Kann kurze Texte lesen. Kann nutzliche
Informationen den Erklarungen,
Prospektmaterialien, Speisekarten,
Fahrplanen entnehmen, einen kurzen
Privatbrief verstehen.

Kann Texte verstehen, in denen
Umgangssprache gebraucht wird,
und wo es um das Alltagsleben

und das Lernen geht. Kann
Handlungbeschreibungen, Ausdrtcke
von Gefuhlen und Wunschen in
Privatbriefen verstehen.

Kann Artikel und Berichte Uber diverse
aktuelle Themen verstehen, in denen
der Verfasser eine bestimmte Handlung
oder einen Standpunkt vertritt. Kann
moderne Prosawerke verstehen.
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Schreiben

[TncbMo

Al Kann eine einfache Postkarte mit
Gluckwunschen schreiben. Kann
einfache persdnliche Angaben in
geschriebener Form erledigen (z.B.
Name, Nationalitat, Adresse).

A2 Kann mit einfachen Ausdrucken
kurze Notitzen und Erklarungen
schreiben. Kann einen einfachen Brief
(Dankbarkeit ausdrucken) schreiben.

Bl Kann einen einfachen
zusammenhangenden Text zu
vertrauten Themen schreiben. Kann
einen Privatbrief schreiben, meine
Erfahrung und Eindricke beschreiben.

B2 Kann deutlich in schriftlichen Texten
zu Themen aus dem eigenen Fach-und
Interessensgebiet aufbauen. Kann einen
Aufsatz oder Bericht schreiben und
dabei einen bestimmten Standpunkt
darlegen; einen Brief mit eigener
Einstellung zum Ereigniss schreiben.
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Ecouter

AynitoBaHHs

Je peux comprendre des mots familiers
et des expressions les plus courantes
au sujet de moi-méme, de ma famille
et de lenvironnement concret et
immeédiat, si les gens parlent lentement
et distinctement.

Je peux comprendre des expressions
et un vocabulaire tres frequent relatifs
a ce qui me concerne de tres pres

(par exemple, moi-méme, ma famille,
les achats, le travail). Je peux saisir
l'essentiel d'annonces et de messages
courts, simples et clairs.

Je peux comprendre les points
essentiels s’il s'agit de sujets familiers
concernant le travail, lécole, les loisirs,
etc.Je peux comprendre lessentiel

de nombreuses emissions de radio

ou de télévision sur l'actualité ou sur
des sujets qui m’intéressent a titre
personnel ou professionnel si lon
parle d'une facon relativement lente et
distincte.

Je peux comprendre des conférences

et des discours longs et méme suivre
une argumentation complexe si le sujet
m'en est relativement familier. Je peux
comprendre la plupart des émissions
de télévision sur l'actualité et les
informations. Je peux comprendre la
plupart des films en langue standard.

S'exprimer oralement en

continu

MOHOOriYHe MOBNEHHS

Je peux utiliser des expressions et des
phrases simples pour décrire mon lieu
d’habitation et les gens que je connais.

Je peux utiliser une série de phrases et
d’expressions pour décrire en termes
simples ma famille et d'autres gens,
mes conditions de vie, mon école et ma
formation.

Je peux mexprimer de maniere simple
afin de raconter des expériences et des
événements, mes réves, mes espoirs et
mes b(ts. Je peux brievement donner
les raisons et explications de mes
opinions ou projets.Je peux raconter
une histoire ou lintrigue d'un livre ou
d’un film.

Je peux m'exprimer de fagcon claire et
détaillée sur une grande gamme de
sujets relatifs a mes centres d’intérét.
Je peux développer un point de vue
sur un sujet d’'actualité et expliquer
les avantages et les inconvénients de
différentes possibiliteés.
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Prendre part a une
conversation

YcHe cninkyBaHHS

Je peux communiquer de fagon simple, a
condition que linterlocuteur soit disposé
a répéter ses phrases plus lentement et
a maider a formuler ce que jessaie de
dire.Je peux poser des questions simples
sur des sujets familiers ou sur ce dont
jai immédiatement besoin, ainsi que
répondre a de telles questions.

Je peux communiquer lors de taches
simples et habituelles ne demandant
qu’un échange d’informations simple

et direct sur des sujets et des activités
familiers.Je peux avoir des échanges
trés brefs méme si, en régle générale, je
ne comprends pas assez pour poursuivre
une conversation.

Je peux faire face a la majorité des
situations que lon peut rencontrer au
cours d'un voyage dans une région ou la
langue est parlée.Je peux prendre part
sans préparation a une conversation

sur des sujets familiers ou d’'intérét
personnel ou qui concernent la vie
quotidienne (par exemple, famille, loisirs,
travail, voyage et actualite).

Je peux communiquer avec un degré
de spontanéité et d'aisance qui rend
possible une interaction normale avec
un locuteur natif. Je peux participer
activement a une conversation dans
des situations familieres, présenter et
défendre mes opinions.

oo

Lire

YnutaHHSA

Je peux comprendre des noms
familiers, des mots ainsi que des
phrases tres simples, par exemple,
dans des annonces, des affiches ou des
catalogues.

Je peux lire des textes courts tres
simples. Je peux trouver linformation
pertinente dans des documents
courants comme les publicités, les
prospectus, les menus et les horaires
et je peux comprendre des lettres
personnelles courtes et simples.

Je peux comprendre des textes rédigés
essentiellement dans une langue
courante relatifs a ma vie quotidienne
et mes études. Je peux comprendre la
description dévénements, lexpression
de sentiments et de souhaits dans des
lettres personnelles.

Je peux lire des articles, des rapports
et des comptes rendus sur des
questions contemporaines dans
lesquels les auteurs adoptent une
attitude particuliére ou un certain
point de vue.Je peux comprendre un
texte littéraire contemporain en prose.
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Ecrire
[Tucbmo

Je peux écrire une courte carte postale
simple de félicitations.Je peux porter
des détails personnels

dans un questionnaire, inscrire par
exemple mon nom, ma nationalité et
mon adresse, par exemple, sur une fiche
d’hétel.

Je peux écrire des notes et messages
simples et courts. Je peux écrire une
lettre personnelle trés simple, par
exemple, de remerciements.

Je peux écrire un texte simple et
cohérent sur des

sujets familliers ou qui m’intéressent.
Je peux écrire des lettres personnelles
pour décrire mes expériences et mes
impressions.

Je peux écrire des textes clairs et
détaillés sur une grande gamme de
sujets relatifs a mes intéréts. Je peux
rédiger un essai ou un rapport en
transmettant une information ou en
exposant des raisons pour ou contre
une opinion donnée. Je peux écrire des
lettres qui mettent en valeur le sens
que jattribue personnellement aux
événements.
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Moi pesynbraTti

(cepTndikaTtu, rpaMoTKn, oUNIOMMU)
My Certificates and Diplomas

Meine Zertifikaten und Diplomen

Mes certificats et mes diplomes

Harta Mosa Bup Haropopu Micue Bpy4yeHHs
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Y no6py nyTb!

Hy ocb i 3aBepLMBCS nepwnii eTan TBOEI poboTu 3 EBponen-
CbKMM MOBHMM NOpTHOio. M1 BNeBHEHI, WO Le nepLie nopt-
donio gonomorno To6i BNopsaaKyBaTH CBiM iIHLWWOMOBHWUIW A0CBIA,
NpoCnigKyBaTh CBIN yCNiX, NPOaHaNi3yBaTh Ta OLiHUTK MOTO.

Ocb ™1 i NigKopuB nepLly BepLUIMHY iHLOMOBHMX HABMYOK Ta
yMiHb. [Tonepeny Ha Tebe YeKkaoTb BULLI Ta CKNAAHILWI BEPLUMHM,
[0 KX Tebe 060B3KOBO NpMBEAYTb NOA0NAHI CXOOMHKM, MO
KOTPUX TU MigHIMaTUMeLCcs pa3oM i3 EBpONenCbKMM MOBHUM

NopT OO0 B HACTYMHUX Kacax.

KomaHOa €sponelicbko2o MOBH020 NOpM@oJ1io
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HaByanbHe BUOAHHA .
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